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Аннотация: Внимание сконцентрировано на русском переводе 
«присяги» избранного польского короля Яна Ш (1674), значительно 
отличающемся по объему и отдельным пунктам от оригинала, напи- 
санного по-польски с вкраплениями латыни. В своей работе перевод- 
чик / переводчики пользовались приемом транслитерации, прибегали 
к более сложному подбору слов, подходящих в смысловом отношении. 
Некоторые предложенные варианты перевода латинских языковых еди- 
ниц совпадают с трактовкой аналогичных выражений в «Лексиконе 
латинском» Е. Славинецкого. При этом авторы русского «переклада» 
договорных статей Яна Ш явно не ограничены лишь рамками данного 
словаря, предлагают свои трактовки лексем, не попавших в «Лексикон» 
Е. Славинецкого. 
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Если рассматривать Посольский приказ ХУП столетия как «око» 
России, то работавшие в нем переводчики были его чувствительной 
«сетчаткой», помогавшей обрабатывать поступавшую из-за рубе- 
жа информацию. Исследования показывают [14; 8; 10; 12; 3; 15; 16], 
что, безусловно, дипломатическая активность подстегивала пере- 
водческую деятельность, а создание института постоянных пред- 
ставительств (резидентур) увеличило количество поступавших в 
Московское государство иноязычных литературных произведений. 
Немалое число таковых — на польском, чему поспособствовало ос- 
нованное в Речи Посполитой первое диппредставительство России, 
которое возглавил В.М. Тяпкин. Его роль в этом процессе уже обсу- 
ждалась в науке. Совсем недавно коснулась сего предмета О. Янссон, 
предположившая участие Тяпкина в появлении в «Московии» поль- 
ского пародийного сочинения периода Яна П Казимира [30, с. 91]. 
Указанного труда среди бумаг резидента нам найти не удалось, однако 
мы обратили внимание на другой весьма обширный перевод — «Раса 
сопуеша», присяги польского короля Яна Ш Собеского на верность 
Речи Посполитой при вступлении на престол в 1674 г. 

Строго говоря, «Раса сопуеша» — это своеобразный договор но- 
вого правителя, уходящий своими корнями в ХУ1 в. После пресечения 
династии Ягеллонов со смертью Сигизмунда П Августа (1572) была 
учреждена традиция избрания монарха «народом» Речи Посполитой, 
шляхтой. Для этого между государем и подданными заключалось со- 
глашение. Первым на подобное согласился Генрих Валуа, «всенарод- 
но» избранный в 1573 г. Подписанный им документ — «Генриховы 
артикулы» — перечислял важнейшие обязанности его величества, со 
временем превратившиеся в неизменные постулаты. Более личные, 
индивидуальные обязательства короля отложились в «Расйа сопуеша» 
[36, $. 14]. Несмотря на важность «Раса», в делопроизводственной 
иерархии они стояли не выше «конституций» — постановлений сей- 
мов [38, $. 129, 130]. С 1632 г. «Раса сопуега» соединили со «статья- 
ми» Генриха Валуа: именно такой объединенный вариант «договора» 
попал в руки к Тяпкину. 

С «Пакта конвента», как данный документ называли в России, 
«московиты» познакомились задолго до появления перевода «Раса» 
Яна Ш. Один из первых засвидетельствованных случаев относится ко 
временам русско-польской войны 1654-1667 гг. Тогда строились пла- 
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ны по возведению на польский «маестат» царя Алексея Михайловича. 
С этой целью в согласии с польским обычаем были составлены 
«Пакта конвента» («договорные статьи»), обговаривавшие усло- 
вия превращения московского государя в короля Речи Посполитой 
(1656) [27, с. 1-11]. Однако и после несостоявшегося коронования 
в Москве продолжали следить за выборами-элекциями в соседней 
стране. Например, под «прицелом» московских властей оказались 
выборы 1668-1669 гг. после отречения Яна П Казимира и восшествия 
Михаила Корибута Вишневецкого [7, с. 524]. 

В 1674 г. царь и его окружение вновь наблюдали за элекционными 
«медиациями», а Тяпкин, посетивший церемонию присяги Яна Ш, оста- 
вил подробное описание мероприятия [18, д. 161 а, л. 105 об. — 108]. 
Были также собраны сведения о «Пакта конвента» нового монар- 
ха. Одно из объяснений такого интереса — в наполнявших поли- 
тическую атмосферу слухах об ожидаемых действиях Собеского и 
Франции, идущих вразрез с интересами Московского царства: «А в 
присяжной записи у короля написано, естли ему что не покажетца до- 
брого и спокойного жития на том королевстве, тогда волно ему здать 
королевство, и то разумеют французское радение, и Кандеушево 
(принц Конде, Луи П де Бурбон, один из претендентов на польскую 
корону. — А.Б.), естли он сам не может коруны доступить, то конечно 
француза на свое место приведет <...>» [18, д. 163, л. 51; д. 164, л. 33]. 

Для прояснения ситуации требовалось больше разузнать о дого- 
ворных обязательствах польского короля, клятвенно заверенных им 
при вступлении в монаршии права. Как верно заметила О.А. Перова, 
«Пакта» могли многое поведать о дальнейших намерениях Яна Ш, вы- 
ступали в качестве своего рода политической программы [17, с. 58], 
хотя и были в большей степени не планом действий кокретно 
Собеского, а подтверждением решений, закрепленных в предыдущих 
сеймовых «конституциях». Слишком полагаться на них не стоит, ведь 
их могли изменить новые постановления сейма, от которых «Пакта» 
поставлены в зависимость [38, $. 130]. 

Текст, попавший к Тяпкину, носит название «Перевод статей по- 
становленного уговоренного от чинов Речи Посполитой коронной 
и Великого княжества Литовского, и государств к ним надлежа- 
щих, на которых ново[о]бранной Ян Третий король учинил веру в 
костеле Иоанна Святаго в прибыт многих сенаторей и послов Речи 
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Посполитой ныняшнего 1674 году маия (5 июня. — А.Б.) дня по ново- 
му». Мы к нему уже обращались [4; 5; 6, с. 9], это первый известный 
столь подробный перевод на русский язык «Пакта конвента» поль- 
ского короля того времени. При этом понять, были ли «Раса» пере- 
ведены «на месте», или же их перенаправили в Посольский приказ — 
непросто. Знаем только, что предварительно было сделано краткое 
«резюме» документа [18, д. 163, л. 19 об. — 20 об.], оказавшееся в од- 
ном из донесений русского дипломата. Разумеется, Тяпкин и его пере- 
водчик Семен Лаврецкий уже в самой Речи Посполитой имели некое 
представление об основном содержании «соглашения» Собеского. 

Сопоставление русской «обработки» и оригинальных «Раса соп- 
уега» («АгЯсий Расогит сопуешогут. З4апо\ {еу ВтесхуроёроШеу, у 
МЛе[Пчего Х. Гиемаесо, у Рай м 4о шсЬ Мае?асусВ») 1674 г.в собрании 
польских узаконений «Волумина Легум» [49] дает немало пищи для раз- 
мышлений. Прежде всего, мы можем больше узнать об особенностях 
работы переводчика той эпохи, приемах, которые он использует при 
«перекладе» иностранного текста. Перевод «Пакта» потребовал знания 
как польского, так и латыни: в ХУП столетии «появилось уже доволь- 
но много развитых и полных иноязычно-русских лексиконов <...>» 
[1, с. 45]. Дальнейшее изучение источника наводит на мысль, что 
использовались «Лексикон полоно-славянский» 1670 г, «Лексикон 
славяно-латинский» Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского 
1642 г. и особенно «Лексикон латинский» Е. Славинецкого 1650 г. [11], 
составленный с опорой на А. Калепино (ХУТв.). 

Часть слов была просто транслитирована, многие из польских лек- 
сем заменены близкими по смыслу словами из тогдашнего русского 
языка. Транслитерация происходила в случаях, когда похожая номи- 
нация имелась к тому моменту и в русском языке — так произошло, 
например, с лексемой иггейк (общеизвестное урядник), а также в 
случае с газусй, переданным как зашлы (‘случившиеся давно, см.: 
[21, с. 340]), дапеео / данного, КаюйК / католик, оМетата / обирания, 
офтапу / обраны, таду / рады, исгутопусй / учиненых, илесгпути / вечны- 
ми, 2уто! / живот. Как видно, переводчик (переводчики) стремился 
придерживаться принципа «ближе к тексту». 

Переводчики различали тонкие смыслы и подтексты, неплохо раз- 
бирались в специальной юридической терминологии, верно расшиф- 
ровав, например, довольно специфическое понятие {м9то55омапево 


69 


ГЕРМЕНЕВТИКА ДРЕВНЕРУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ/СБОРНИК 19 





(тотоз[$]отас — ‘вносить в книги, ‘ур1зумас [39, 5. 907]) как ‘напи- 
санного”. Не ввел их в заблуждение и эвфемизм 2е}си, 2е}5с, который 
обычно трактуется ‘сойти’ ‘сходить’ [44, $. 398], но для авторов пе- 
ревода значил несколько иное — ‘смерть’. Чувствуется понимание 
особенностей финансовой системы (польск. га, ‘часть долга, ‘срок, 
‘отсрочка (выплат)” [25, с. 156]), государственной структуры Речи 
Посполитой, многозначное %аи5 правильно понято как ‘чины’: дан- 
ный латинизм добавляли, дабы указать на должность, место, положе- 
ние в государстваенном «здании», на службе [41, 5. 263]. 

Не чужда переводчику (переводчикам) и конфессиональная об- 
становка в Речи Посполитой, выражение 455 еи!ез (лат. ‘несогласные 
[9, с. 337-338]) было с большой долей точности заменено на русское 
‘разноверцы’ Какое-то представление имели они о календаре рим- 
ско-католических праздников, определяя «Трех королей» как день 
трех волхвов («5улего ТгхесЬ Кго[»), пометив его январем — ныне он 
отмечается 6 января [42, $. 101]. 

Глубокое владение предметом демонстрируют переводчики «Раса» 
в обращении с латинским штвиуз, которое они передают иначе, неже- 
ли Е. Славинецкий — не как чресла [11, с. 258], но как лоно. При этом 
в «Лексиконе славяно-латинском» Е. Славинецкого и А. Корецкого- 
Сатановского лоно на латынь переводится несколько по-иному — 
‘лоно под чревом, решен, рибез [11, с. 464]). В польском подлиннике 
говорилось о «семени» короля, о его потомстве: лоно в русском языке 
означало ‘яички как часть мужских половых органов, заключенных в 
полость (мошонку)’ [22, с. 281]. Таким образом, «переклад» авторов 
русской версии «Раса» гораздо точнее. Итак, мы наблюдаем не только 
чисто механический перенос иностранного текста посредством букв 
кириллического алфавита [13], но осмысление написанного. 

Многие лексемы оказались переведены аналогично или близ- 
ко к их объяснению в словарных статьях «Лексикона латинского»: 
атбИи$ — ‘обхожде(н), ‘обше(с)твие” [11, с. 80], суит — ‘жителей, 
жители” (сй/15, ‘гражданин, от ‘град, город, [11, с. 125]), соттесита — 
‘исправление” (соттестют, ‘исправите(л)’ [11, с. 144]), Фзарйпа — ‘уче- 
ние’ [11, с. 167], @я4епна — ‘разстояние” [11, с. 168], 5 финуа — 
‘разделительная’ (415 фиНоп, ‘разделение, раздаяние” [11, с. 169]), 
рюедета — ‘перемирье, покой’ (фдедето, ‘примираю, мирю” [11, с. 199]), 
югттае — ‘образов’ (‘образ, ‘зрак’ [11, с. 200], хотя по смыслу больше 
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подходит ‘устройство, ‘форма правления’ [9, с. 435], т.е. против су- 
ществующего строя’), #и об5едио — ‘на службе” (об5едий [11, с. 286], 
ищеста — ‘в целости” (пиеек ‘цели(й)” [11, с. 241]), ргаезитаЕ (ртаезит, 
ргаезито, ‘старе(й)шинствую, е(с)мь, ‘преприе(м)лю, непщую” [11, 
с. 328]), ргайежит (‘лицемерная вина, покровение” [11, с. 329]), 
ртоутаа$ — ‘тосударства’ (ртоутса[], ‘область, страна’ [11, с. 336]), 
5есигие — ‘безопаства’ (зеситИаз, ‘безстрашие, безбедство, утвержде- 
ние [11, с. 366]), зресиит — ‘пример’ (‘зерцало” [11, с. 377]), $иссез1-, 
5иссеззо- (зиссеззот, ‘на(с)тупник, ‘на(с)ледник, зиссезяют, ‘наследо- 
вание” [11, с. 385]), зиитае — ‘перечнем’ (зиттатит, ‘оглавление’ 
11, с. 388]), Н_ит — ‘имянованья’ (Ни (и$), ‘ти(т)ла’), уосанопе — 
‘званием’ (уосаКи$), ‘звание’ [11, с. 417]), Ша — ‘войско’ (‘воинство, 
жолнерство” [11, с. 269]), отфтит — ‘чин’ (отдо, от4та [11, с. 294]). 

Не во всем переводчики следовали за «Лексиконом латинским». 
Оличаются трактовки лексем: сопзететиз — ‘сошлемся, ссылаться” 
(сопзето, ‘насаждаю, щеплю” [11, с. 139]), АЙйаНот®фи; — ‘помешки, по- 
мешек” (АЙа!ез, ‘продолжен, ЯАЙаНоп, ‘продолжение’ [11, с. 165]), 415- 
аш Нотфиз — ‘розыски, розыск’ (‘испытание, ‘взыскание’ [11, с. 168]), 
Раете@ 5 — ‘цедич, дедича’ (па(е)теа [а]5, ‘наследие, на(с)ледство” 
[11, с. 213]), Йиеа — ‘род’ [11, с. 255], тесайа — ‘королевственная” 
(тесаЙ5, ‘царски(й)” [11, с. 349]). 

Как случалось в переводческой практике, отдельные слова вос- 
принимались неверно [15, с. 51-54, 56]. Аиесеззот было переве- 
дено как ‘предок, хотя это не вполне уместно. Под антецессором 
чаще подразумевают ‘предшественника, идущего впереди’ [9, с. 77] 
(УЕ. Славинецкого ‘предотеча, ‘пре(д)ни(й)” [11, с. 85]), а предок 
в русском языке — ‘основатель рода, родоначальник’ (не похо- 
дит и вариант ‘в прошлом” [24, с. 202]). Сомнительно и понимание 
«тафетайса Иа!» как «военных наук», между тем «Лексикон ла- 
тинский» конкретен: таШетаНс(из) ‘математик’ [11, с. 264]. В лексе- 
ме тиийсеисуа переводчики разглядели ‘добродетель, хотя обычно 
она осмысливается как ‘благотворительность, щедрость” [9, с. 654]. 
Зредай — ‘специальный, особый’ (5ресаЙ$, ‘особни(й), ‘видни(й)’; 
5ресез, ‘вид, ‘образ, ‘особа’ [11, с. 376]), превратился в русском тек- 
сте «Раса» в ‘имянной. 





' Но подобного смысла в слово образ в те времена, похоже, не вкладывали 
[23, с. 133-135]. 
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Определенные сложности возникли и с некоторыми польскими 
терминами. Объединив понятия адттйгаюг и атепдают словом ‘пра- 
витель, дальше переводчики назвали их уже ‘правления’ и ‘наймы. 
ДуспйатзНта, Яапу были помечены как ‘чины. В старом московском 
понимании чин — ‘должность, поэтому в случае с дигнитариями (‘са- 
новниками’ [45]) перевод в целом верный. Однако польское 5иу не 
во всем совпадает с русским чин [28, с. 362], так как это прежде всего 
сословия [40, $. 53, 208, 217]. ерив! переведено как ‘приназначен- 
ный, хотя на самом деле точнее было бы назвать их членами парла- 
мента, выбранными голосованием [34, $. 2]. В еиагауа переводчики 
увидели лишь ‘полки, между тем имеется исчерпывающее определе- 
ние: ‘охрана, стража’ [32, 5. 506], синонимы к которым в русском языке 
того времени можно было подобрать относительно легко [26, с. 123]. 
Не удалось подобрать аналогию и к рииКиу (‘часть договора, статья’), 
ограничившись лишь договоры. Затруднились переводчики с перево- 
дом фрагмента со словом роса, которым в Польше ХУ] в. называли 
‘дар, подарок’ [46], из-за чего абзац получился непонятным и как буд- 
то обрезанным. 

Интерес представляет попытка подобрать определения к словар- 
ным единицам, отсутствующим в лексиконах. Так, лексему зейусу! 
(зедусула), от истолкования которой авторы словарей польского язы- 
ка ХУГХУШ вв. воздержались, переводчики «Пакта» предлагают 
объяснять как ‘смуты’ (см. у Петра Скарги: «зедусуа 1 у’бигреше» 
[47 $. 167]). В «Лексиконе латинском» нет: ети! — ‘становища зим- 
ные, питипйже — ‘волность, волности, мут@сабШа — ‘неотмсти- 
телны, за№/5 — ‘против’ (в «Лексиконе» наличествует только аи, 
а5 ‘врачевство делаю” [11, с. 360]). Эти примеры позволяют уточнить 
«польско-латинско-русский словарь» того времени, способствует вы- 
яснению того, как понимали польские и латинские слова отдельные 
переводчики ХУП столетия. 

Одним из приемов, использованных авторами перевода «Раса», 
являются сокращения, как во фразе «КгемпусВ муЕЮЯсЬ Мат СоПа- 
{егайез», сжатой до ‘сродников наших. Выражение «Бепероззез1опаеаз» 
от «Бепе паба$ её роззеопайа$» (‘благородного рода и владелец (на- 
следственного) имения”) [31] переводчик пометил более компактно — 
«шляхту державную». В слово державный традиционно вкладывается 
смысл: ‘сильный, могущественный, ‘независимый, имеющий сувере- 
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нитет, а также ‘правитель, властитель. А вот как ‘владение’ обычно 
понимается лексема державство [20, с. 223], в таком виде попадаю- 
щаяся в «Повести Катырева-Ростовского» ХУП в. 

Некоторые слова попросту выбрасывались, что не было редко- 
стью в такого рода деятельности [15, с. 51-54, 56]. Так случилось с 
аитотйает (т. е. ‘власное прошение’) [9, с. 114-115], изъятым из от- 
рывка об обращении польского короля к бранденбургскому курфюр- 
сту. По-видимому, не во всем корректен перевод «никаких <...> уни- 
версалов под печатью покоевою и сенату выдавать не велим», ведь 
пропущенное «Ех бепайл$ сопза о» означает, что «не велим» без об- 
суждения сенатом, верхней палатой сейма. Латинское «т ргаезепс1а 
-Ча отопи» (‘в присутствии всех чинов’) было упрощено до «перед 
чинами». «Мо(а$ сКШез» перекочевали в русский «переклад» без ука- 
заний на их народный характер [9, с. 560-561]. Справедливости ради 
заметим, что такие «вольности» не слишком повлияли на точность 
перевода, практически не исказили смысл информации. 

Вдобавок бросаются в глаза многочисленные несовпадения в раз- 
мере и количестве абзацев в аутентичных «Раса» и в их русском пере- 
воде, как будто материал каким-то образом отбирался. Современные 
описываемым событиям расспросы киевского жителя М. Суслова по- 
казывают, что московские власти в «присяге» Собеского интересовали: 
проблема договора с Россией и ее решение, положение жены новоиз- 
бранного монарха и его отпрысков, обеспечение прав прежней монар- 
хини Элеоноры Вишневецкой, время коронации Яна Ш [19, с. 174]. 
Статьи, касающиеся перечисленных тем, как раз оказались переведе- 
ны в русском варианте «Пакта» 1674 г. Появление в них отрывков о ко- 
ролеве-вдове было связано со значением, которое придавали пробле- 
ме финансового обеспечения ее величества польско-литовские паны 
(при обсуждении проекта «договорных статей») [43, $. 1446]. Большую 
ценность для Москвы имели внешнеполитические заинтересованно- 
сти Собеского: проблема украинских земель, обещание поддерживать 
мир с соседними государствами. В этом отношении могла оказаться 
полезна осведомленность о проекте подготовки квалифицированных 
военных кадров (графа была включена впервые, затем продублирова- 
на в «клятве» Августа П Сильного [33, $. 248]). 

Сведения о «тепшса», «денежных дворах» давали представление 
о финансово-экономическом положении Речи Посполитой, что нема- 
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ловажно для понимания ситуации в целом. Значимыми для Москвы 
были и статьи о статусе православного населения Польско-Литовского 
государства, защитником прав которых выступал царь Алексей 
Михайлович. В частности, «Рас{а» закрепляли политику назначения 
на высокие духовные должности нужных властям Речи Посполитой 
людей (регзоп1$ шсарас1и$з), что, по мнению В.Б. Антоновича, спо- 
собствовало Унии, обращению людей восточной веры в католицизм 
[2, с. 13]. Проступает в статьях «Пакта» и балтийский вектор, напо- 
минают о себе свежие раны Речи Посполитой, утратившей в пользу 
Бранденбурга-Пруссии богатые и стратегически важные территории 
Лемборка и Бытува [37, $. 80], о правах обитателей которых вспоми- 
нается. Параграфов, затрагивающих внутреннюю и внешнюю поли- 
тику, в «договорных статьях» множество, и это могло явиться одной 
из причин возникновения лакун: сам резидент, слушавший в числе 
прочих «присягу» Яна Ш, отметил весьма почтенные размеры данно- 
го документа [18, д. 163, л. 19 об.]. 

С другой стороны, отнюдь не все говорит в пользу вышеприведен- 
ного объяснения. Первая ремарка — именно в русском тексте име- 
ется фрагмент о правах курляндского герцога. Речь идет о герцоге 
Курляндии и Семигалии Якобе Кетлере, который был данником Речи 
Посполитой. Действительно, при формулировании содержательного 
аспекта «Пакта» представителями Польско-Литовского государства 
Кетлер упоминался из-за уплаты им в казну денег [43, $. 1397, 1399, 
1446; 35, $. 209]. Но из документа, помещенного в «Волумина Легум», 
пункт о курфюрсте, судя по всему, выпал. 

Опять-таки в русском переводе сохранилась дополненная позиция 
о местах резиденции бывшей королевы Элеоноры, которой запреща- 
лось пребывать в Кракове, Варшаве и Вильно (к этому приписано: 
«толко бы с ведомом нашим (т.е. Яна Ш и Речи Посполитой. — А.Б.)»). 
В подлинных же «Раса» отмечен из этих трех городов только Краков, 
Я. Волиньский вообще исключил Вильно из дебатов о местопребыва- 
нии Элеоноры [48, 5. 129]. 

Наконец, не совпадает с оригиналом завершающая часть русских 
«Пакта», в которой размещены славословия в адрес Собеского, огова- 
риваются день и некоторые обстоятельства его будущей коронации. 
Между прочим, оказалась упущена клаузула, способная внушить 
определенные надежды Москве (даже с учетом ее традиционности) — 
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в случае невыполнения «обещаний» подданные освобождались от 
присяги на верность королю. Это довольно странно, так как данный 
пункт входил в «Генриховы артикулы» и повторялся во всех «Раса» 
польских монархов [29, с. 230]. 

И сам «отобранный» текст вызывает вопросы — вряд ли 
Московское царство по-настоящему волновали дела хелмского епи- 
скопа, к которым Ян Ш должен был отнестись с вниманием. Не так уж 
важны для московского государя пункт о сеймовых судах, назначение 
на должности Речи Посполитой и нюансы, которые к этому опреде- 
лены. Возникает подозрение, что в основу перевода был положен не 
окончательный вариант «Раса», а, вероятно, предварительный его 
проект или же сделанные кем-то беглые выписки. 

Столь полезный материал должен быть опубликован. Поэтому 
ниже, в приложении, нами был подготовлен текст «Пакта 
Конвента» из Российского государственного архива древних актов 
[18, д. 161 а, л. 108-129]. Документ сохранился неплохо, однако не- 
которые его листы достаточно сложны для прочтения. Пропуски 
помечены <...>, квадратными скобками мы обозначили частично 
восстановленные отрывки, отсутствующее в польской или в рус- 
ской «редакциях» выделено курсивом. Следуя за специфическим 
шрифтом «Волумина Легум», литеру «з» мы заменили на «Ь», литеру 
«и» представили как «у», литеру «1» как «у», «6» поменяли на «$7», 
«|» на «у». 
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М\агзтауга: РАМ ТС1РУ, 2013. 396 $. 

КгоемзКа Мойа — Та) угуМегапо Кгобуу / РР. ]амгогек. М/агзгама: Ог2а@ 
Оадешису М’оа па. 2009. 64 $. 

Киспег А. ЕКзрапз}а Вгап4епфигой па4 Вануюет уу ммека ХУ-ХУШ. Роглпаи: 
Та$буви ХасБо@пь 1947. 100 $. 

КиспатяК Т. Сту зйасБесКа Взестрозроша пмайа Копзёуас}е? Рглусхупек 4о 
го7ма?ай па муКоггузумгатет азва]ей пач! ргама Копзбуисутезо 4о Бадай 
Ызюги избгола // ба а Га 1са Тогимепз1а. 2014. Т. ХЛУ. 5. 121-146. 

Ппае 5.В. ЗюутаЦк }етука ро!5Юего. У/агзхамга: ОгаК. ХХ. Рйаго\ь 1807. Т. 1. 
Сл. 1. 1322 5. 

Феркомз Е Т. Мау зюмтик Ызюоги Рой. У/агзхамта: УЛейта РомузхесВпа, 1961. 
325 $. 

Фиказгеи К Х. ЗюмтяК ро@гестпу м’уга26\! оБсусь 1 га сВ зу )егуКа ро!Киа 
айумапусВ. КуЯеулес: Вогиитеет, 1847. 311 $. 

Октодоми5Ка В. булеа ро!$Че: Тгадусза 1 оБуста). МГагзгаууа: АШ№, 1996. 325 5. 
Р1зтла до млеКи 1 зргам! Лапа Зое$Юего / Оргас. Е. Кастус. КтаКом: Акадепма 
Опиеето$сь 1881. Т. 1. С2. 2. 951 $. 

ЗюмлиК Нга2ео]о21стпу РММ. М/агзгамуа: РУЛХ, 2008. 590 $. 

Зю\лик Ро]7стугтпу ХУГ улека. АуаЙаШе ав ПВ#р://зрху.е4а.рИшаеКз/ 
Ба$10/50404 (Ассеззе4 15 Аиззе 2019). 

Зю\ык Эагоро!$ 1. ПВГ: Бир://‘агороКа.рИзюомлиК/14=1667 (Ассеззе4 
15 Аиеизё 2019). 

УпнааМеиисг 5. Рог бКагоа. КтаКо\г: КгаКомгзКа бройа УГудамлиста, 1925. [1], 
239 $. 

Уи ]. Оааее морпу 1 роШуж м 4оЫе Лапа ЗоезЧево. Уагхамта: УМу4. 
Мнизетсиа Офгопу Магодо\’е}, 1960. 202 5. 

Уолта Геи. М/агауга: сБо!агата Р1агат, 1738. Т. 5. 989 5. 
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А]еКзееу М.Р. Зоуатй тоятаппуй уагуКоу у гиззкот агфикоупще ХУП уеКа 
[Расбопанез оЁюге!оп |априазез ш 1е Киззап арБаБейса] оЁе 17“ сепёату]. 
Гепшпога4, МааКа РиЫ., 1968. 154 р. (п Визап) 

Апопо\1сЬ УВ. Осйей зозюуатуа ргауоаупо! сетку у Уиво-Гара4по! Коззй 
ро аКат (1650-1798) [Ап оч ше оЁЪе зе ое Огфодох СБагсЬ ш бои - 
У\езЕ Виз$1а ассог ше 10 ас (1650-1798)]. Клех, Чшу. Чр. Ри ., 1871. [2], 99 р. 
(т Кизчап) 

ВеуаКоу А.У. Змайазисше Розо[5Ково риКага у 1645-1682 зв. [Епар]оуеез оЁ фе 
Агпаззадома] ог4ег ш 1645-1682]. 5. РеегзБиге, Мезюг-15{юуа РиЫ., 2017. 
368 р. (ш Виззап) 

Вораугеу А.У. МеКоюгуе дороешуа 1 юсбпешуа К оуагуи газзКозо уатука 
Х!-ХУП уу. [боте а44 010$ ап4 саййсаНотз$ ю Фе ПсНопагу оЁ фе Визз1ап 
1апоцасе оЁ Фе 118-17 сепелнез]. 5муа Опетай5. 2015. Уо. ГХУ, по 3, 
рр. 567-590. (п Вазап) 

Ворабугеу А.У. Моууе зы К роГзКо-гоззйзкии Ка агпут зууатуат ХУП у. 
[№ ем ‘юпсбез оп Ро|НзЬ-Киз$ап сиШага| Чез оЁ фе 17 сепеигу]. ОгеунодР 1 
$тедпеуеКоуе: Уортозу 150тй 1 15юпорта [Апйаийу ап4 фе Ма4 Арез: [554е$ оЁ 
Ногу апа Н5юоноэгарВу]. ОтзК, ОтСТ РаЫ., 2017, рр. 98-104. (ш Виз&ап) 
Вовзабугеу А.У. Гупоу’ о ро[5Кот уПуапй па уа2ук МозКоузКо! Виз{ [Ап4 агат 
аБоц( {Бе Ро|$Ь 1пЯчепсе оп фе 1апзиазе оЁ Мозсом Ви531а]. УезиЖ Заууат КИ 
Ки[ит. 2019, уо]. 51, рр. 8-14. (п Ваз1ап) 

УезН-Китапу. 1656 5., 1660-1660 35., 1664-1670 в%.: Визе 1еКзву [УезЧ-Кигапуу. 
1656, 1660-1660, 1664-1670: Вазчап {ех]. Мозсом, ВиКор1зпуе ратуаш!я 
ПОгеупе! Киз! РиЫ., 2009. Раге 1. 856 р. (ш Кизчап) 

\Уоеуода Е.\. УатуКоуауа родгоюуКа Фротаюу 1 регеуодсЬ оу Чуа 
РозоГзКого рийката у ХУП у. [Гаприаре гаииле оЁ А рота ап гапзаюг$ Юг 
{фе Атфаззадона! огдег ш Фе 17* сешеагу]. Уезий МСОЧ. 5ет. “Редавоска” 
[ВиПейп оЁ Фе Мозсом/ $айе гез1опа| Ошхуег$Ну. бейез Редагозу]. 2009, по 3, 
рр. 20-23. (п Вазап) 

уогесК Т.Н. ГанизКо-гизКИ яоуаг” [Гацпт-Кизз1ап @сНопагу]. Мозсо\ Ви$$К1) 
уа2уКк РчЫ., 1976. 1096 р. (шп Вазяап) 

Кипепкоу В.А. Регеуод 1 1 юртасй Розо[5Ково риКага уо уото? спетеги 
ХУП и: Еииксй, смЯеипозР, ротуа4оК риета [П\егргеег$ ап4 ицегргеег$ оЁ 
фе АтБазза4она| ог4ег 11 Фе зесоп4 диамег оЁ 1е 17% сепигу: ЕапсНопз, 
питЬегз, а4пл1з$1юп ог4ег]. АуаЦаЫе аё Бир://мим Кой лгап.га/атсЫе. 
рЬр14=50 (Ассеззе4 15 Аиеиз{ 2019). (11 Кизз1ап) 

ТекяЖКоп 1анизки Е. ЗаутесКово: Текяжкоп Яоуепо-анизКи Е. УаутесКово 1а 
А. КогесКово-ЗаапоузКово [Гайп 1ех1соп Е. ЗЛаутее Ку: 1юуешап-Гайп ]ех1соп 
Е. З]ауше(5Ку ап4 А. КогеКу-бавапоузКу|, е4з. Бу У.У. Мипсвак; К.К. СШиКо; 
АМ ОКгашз’Ко1 В$В, [11-{ поуо7паузта ил. О.О. Роебти. Клеу, МааКоуа датКа 
РиЫ., 1973. 541 р. (т ОКгайиап) 
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Г4зесеу О.У. СтесвезНе регеуодсЬ а 1 ‘юШпасЫ у РозоГКога реКате Копса 
ХУ! — пасвав ХУП уу. [СгееК гап$абог$ ап4 ицегргеегз ш фе АтЬазза4оа| 
ог4ег ое ие 16* — еайу 17* сепбанез]. Воззуа { НизНапзКи УозюК. Мозсом, 
Уагув аууап$Ко1 КаГеигу; ХпаК РиЫ., 2015, рр. 202-219. (ш Вазз1ап) 
МеуцЫт Г.Г., Нирар1 С.Т. М№аика о ретеуоде. бюпуа 1 1еотуа $ атеупезий 
утетеп 40 пазШй 4пей [ТВе з‹1епсе оРтапаНоп. Н1з®югу ап Феогу Нот апает( 
тез 0 Ше ргезепи 4ау]. Мозсом, Ешиа РиЫ., 2008. 416 р. Ауа|аЫе а В рз:// 
зЧШез.пе/ргеу!е\!/1732215/разе:54/ (Ассеззе4 15 Аза 2019). (ш Вазчап) 
МкоЙаеу 5.1. Роелуа 1 Ар]отлаНуа. (12 Шегабагио} деуаеГпозН РозоГ5Кого 
риката у 1670-В 52.) [Роешу ап4 А р]отласу. (Его фе Шегагу асНуйу оЁ Фе 
Агаззадома! Ог4ег ш Фе 16703)]. Тгиди Оюшеёя @геупегизКой Шетаиту 
[ВезеагсЬез оЁ Фе Перагыпепё оЁ О!4 Кизмап Шегабаге]. 1989, уо]. 42, 
рр. 143-173. (п Вазап) 

ОБогпета 7.Е. РегеуосЬ К Розо[Коро риКага Вог1з Возогао[сеу (1624-1673 5.) 
[Пгапаог оЁ фе Атфазза4она|] Ог4ег Вог1з ВовотоНзеу (1624-1673)]. 
Дтеутиа Виг’. Уоргозу тейеу5 НК, 2018, по 1, рр. 50-61. (ш Визчап) 
ОЪогпеуа 7.Е. Регеуойс 1 $ втесйезКово уазука Розо[5Козо риказа регуой 
роюуту ХУП у. [СтееК ‘гап акогз оЕ фе АпБаззадона1 Огдег оЁ Ве ЯгзЕ Ба оЁ 
Ше 17% сепеигу: РД ез1$]. Мозсом, 2018. 203 р. (а Кизап) 

Регоуа О.А. ОрютайсвезКауа деужеГпо$г А.5. Мабуееуа, зууатаппауа $ 
гатгаБо{ко! поуого упезрпероНисвезКого Кигза Воз5й уо \ого! роюуше 
ХУП у. (Ма ришпеге регер1$ 1 А.5. Мауееуа $ ШоузКиа зенпапот М. Расет 
о зоутезтуб 4е1зсуаВ ргоМу фагок) [Рёротайс асНуКу оЁ А.5. Мабуеет, 
аззостайе ИВ Фе 4еуе!ортепЕ оЁа пе\у Югезп ройсу оЁ Ваза ш Фе зесопа 
Ба оР\е 17% сепеагу. (Оп Фе ехатре оЁ те соггезроп4епсе оЁ А.5. Маёуееу 
УИ Фе ГАфиатап Вебтап М. Ра аБойе ош асЧоп$ араш$Е Фе ТагК$)]. 
Рго ету 15ютй Воззй [РгоЫепа$ оЁ фе Ы5югу оЁ Виза]. ЕкаемиЬиге, Ус 
РиЫ., 1996, рр. 52-59. (п Визяап) 

КоззйзКИ созидагяуепиу ау атеутй аКюу (ЕСАЛРА) [Визз1ап зайе агсЫуе оЁ 
апсепе ас{з]. Со[. 79. (ш КизЯап, апрабИ$ед). 

ЗтьизКи зфотий [бшаизКу сотарЙаНоп]. Мозсом, А. бетеп РиЫ., 1844. \Уо. 1. 
223 р. (ш Вазяап) 

Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [РсЧопагу оЁ Фе Вазчап 1априаре оЁ фе 
118-17 сепбиче$]. Мозсом, МаиКа РиЫ., 1977. [з51е 4. 404 р. (ш Вазяап) 
Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [РсЧопагу оЁ Фе Визчап ]априаре оЁ фе 
118-17 сепбиче$]. Мозсом, МаиКа РиЫ., 1978. 135е 5. 392 р. (ш Вазчап) 
Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [РсЧопагу оЁ Ве Вазчап 1априаре оЁ фе 
118—178 сепбичез]. Мозсом, МаиКа РаЫ., 1981. 1з1е 8. 352 р. (т Вазап) 
Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУИП ту. [РсЧопагу оЁ Фе Визчап 1априаре оЁ фе 
118-17 сепбиче$]. Мозсом, МаиКа РиЫ., 1987. 1з5ае 12. 383 р. (ш ВизЯап) 
Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [РсЧопагу оЁ Фе Вазчап |априаре оЁ фе 
118-17 сепбиче$]. Мозсом, МаиКа РиЫ., 1992. 1551е 18. 288 р. (ш ВизЯап) 
Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [РсЧопагу оЁ Фе Вазчап ]априаре оЁ фе 
118—178 сепбичез]. Мозсомь МаиКа РаЫ., 2006. 1з1е 27. 276 р. (шт Виззап) 
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Зюуаг” гиззКово уагука Х1-ХУП ту. [ПсЧопагу оЁ Фе Вазчап ]априаре оЁ фе 
118-17 сепбиче$]. Мозсом, МаиКа РиЫ., 2008. 155е 28. 303 р. (ш ВизЯап) 
Зобтате возидатяуеппуй этатоЕ 1 довоуотоу, птапуазйсийзуа у Созидагяуепио! 
КоЦезй тозтаппуй 4 [СоПесНоп о# зе 1еЦег$ ап4 {геаНез Ве!4 Бу Фе 5 
СоПере оЁ Еоге1оп АНаи$]. Мозсом, $. ЗеЙуапоузКу РиЫ., 1826. Раге 4. 678 р. (т 
Киззап) 

Еазтег М. ЕйтоюясйезКИ яоуаг’ гиззКово уазука [Ебупо]оз1са] ЧасНопагу о фе 
Визап 1апиаее]. Мозсом, Ргортезз РиЫ., 1987. Уо. 4. 864 р. (ш Виззап) 
Ниезютануа ро 159ютй уизйпуй 1 гарадпуй Яаууап [А теадег оп Фе В1$югу 
оЁ Фе зоиеги ап@ мечеги $ау$], ед. Бу М.М. Еге}4епЬеге. МиззК, 124-уо 
“ОлмуегзКе Кое” РаЫ., 1987. Уа]. 1. 272 р. (т Кизяап) 

]апззоп О. Ро[5Кауа рагоФуа па “О‘кВе паз” зегедту ХУП уеКа 1 ее газ5КИ 
регеуод: У розКаБ пе!туезтого ро[5Козо 15юсбиа [А Ро|зЬ рагоду оЁ Опг 
Раег ое п14-17® сепигу ап Из Визз1ап гапайоп: [п зеатсВ оЁап ипКпоутй 
Ро|зВ зоигсе]. Зюуёие=$1юутьие, 2018, уд]. 7, по 2, рр. 74-104. (ш Вазяап) 

АгсЕ М. ЗюхтшслеК тугазби обсусй. УУагзтамта, М. Агсь 1899. [4], 539, [3] 5. 
АуаЦаЫе а Бирз://р.мШазочгсе.оге/мАКИМ._Агса_б1юутистеК_мтугатом _оЪ- 
сусЬ/Вепе_пафи$_её роззезопаеа$ (Ассеззе 15 Аи 2019). (п Ро|Н$Ь) 
Вайком' $4 А. ЕЕутооясгпу Яо дегука ро[5 ево. УУагзтама, РУ/М, 2000.Т. 1. 
873 $. (Та Рой$В) 

Вгодом' $9 5. Согриз ши МИйат Ротсит... ИЫве, Ргецз$, 1753. 512 + 83 5. 
(п Рой$В) 

С]озег 7. ЕисукКюре@а хаторо[5К Ииятомапа. УУагзтама, \Педта Ро\узтеспа, 
1958. Уо1. 1.Т. 1-2. [10], 316, [2], 332 5. (из РовзВ) 

Комга15 Е М. Кяезиа ВзесгрозроШе]. Райзио тазпас Не ]аКо тевтоп роШусгпу. 
М/агзта\ма: РАМ 1С1РУ, 2013. 396 $. (11 Рой$В) 

Ктбеизка Уюм — Ти} муМегапо Ктоби | РР. ]Ламогек. УУаттамта, Отга4 
Одешису У/оа па.5%,, 2009. 64 $. (па Роз) 

Киспег А. ЕКзраиза Втапаепбитей па ВаНумет и ипеки ХУ-ХУШ. Ротпай, 
Тп$буи ХасБо@пь 1947. 100 $. (а РозВ) 

КисрагзК! Т. Сху зАасфБеска ВхестрозроШа пиаа Копзёуас]е? РгхуступеК 4о 
го7ма?ай па муКоггузумгатет азва]ей пач! ргама Копзбуасупезо 4о Бадай 
Ызюгй изоа. Зифа ииййса Тогитепяа, 2014, уо]. 14, рр. 121-146. (Га РозВ) 
Пиоде 5. В. Зюжий }егука ро5ево. Ууагзтама, ОгаК. ХХ. Риагоу,, 1807. Т. 1. 
Сл. 1. 1322 5. ([п Ро|$В) 

РерКо\уз Е! Т. Маф’ зютий® шяюти Ро[5Кт. УУагзтамта, УПе4та Ром’зтесЬпа, 1961. 
325 $. (1 Ро|$Ъ). 

Раказтем 4 Х. Зютий роатесгпу мутазби обсусй 1 тгаЯЮсй м ]егуки ро5Кт 
игумапусй. Ктоеулес, Вогпигевег, 1847. 311 $. (Та Роз) 

Озтодом Ка В. билеа ро5Юе: Тгайуса 1 оБусга}. МУатзтама, АШа, 1996. 325 з. (1 
Роп$В) 

Рта 4о идеКи 1 зргам Лапа ЗоБтезЮево / оргас. Е. Кастуск1. КтаКом, АКадепа 
Опиеео$сь, 1881. Т. 1. С2. 2. 951 $. (ша Роз) 

ЗютшК разеоюясгту РИМ. МУагзрамта, РУ/М, 2008. 590 $. (а Ро$Ъ) 
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45 Зютий Робасгутну ХУГ иеКи. АуаПаЫШе аё Бир://зрхуледа.рЛааеКз/ 
Ба$10/50404 (Ассеззе4 15 Аизиз 2019). (п Ро|$В) 

46 Зютийк Зюторо5К. АуаЙаШе ав Бир://“агоро5Ка.рИзомлиК/4=1667 
(Ассеззе4 15 Аизиз( 2019). (а РоНзЬ) 

47  УПподаЮемлс? 5. Рой’ ЗКагва. КтаКо\,, КтаКоуузКа ЗроЩа М/удамтиста, 1925. [1], 
239 $. (п Ро|$В) 

48  Мопиз ]. Раве зорту 1 роШу& м ое Лапа ЗоБезКево. УУатзтамта, МГуа. 
Миизегсиа ОБгопу Магодозуе}, 1960. 202 5. (Та Роз) 

49  Уоштта Гевит. У\агзтамуа, ЗсБоагит Р1агит, 1738. Уо]. 5. 989 р. (шп Роз) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


польский оригинал 

[№1. 263] 7, РоНапи 1. К. Ма с6 Маапи 
Зе пет \У\/у42еа, У’агимйсит, Зат- 
Ыййат, Атагеает ОШом кит, Род- 
Кап еггут Когоппуш, СБешиайаит, 
Ротегайй‹ит, В1зКирапи. А]ехапагет 
МеБает Габоштийит, КгаКомит. 
М1еБвает Кайпиегтет Расет, УШей- 
Вет, Кайшмегтет барлеба РоюсКит. 
Лапет Спшй ит, Сенат, бат На- 
ует Кашмегиет Веше\муйс‹ит, С2ег- 
песромйкит, М/’олемо4ату. Апаг2еет 
МахипШапет  Ргедгет, КаРдеапет 
Гуом/ киа. НЙагут Аехапагет РофаБ- 
Ваша, МагаНает МЛешит. КгхуАоЕ та 
Расет, Капегает МЛеКит $ Х1айемет 
МеБаеш Кади Нет Ро@Капегтут 
М. Х. Тем. 1апет Апагает МогЁду- 
пет, Ройал МЛешкит. Зап Шамет 
Габоти ия МагаНчет Маду’огпут. 
Тапет М’еюроШкит, ЗюшИчет. Егёп- 
Юет ВШиЯит М1есхоЙчет Когоппупя. 
Негопипет лфошийат, Камайегет 
МаКапй‹ит. Масвает ОгасКит ЗоКо- 
Пайсип Р/Нагрет М Х. Г. МШКовмет 
РглеАлеский, Маг АНает  Обпмай- 
$Кип, ап Намет Кгхгуйт, Ро4Ко- 
шоггут Ка|Яат. Рюоцеш ОраНайаит, 
Эагойа МПеатуглеский. Мааеет $а- 
Намет \УБтусКит, бе424а ЗапосКит. 
Магсшет СБенай<иа Родйошт 5бепдо- 
шийНат. Копйапеут ГАпет 57луй<ит Р1- 
Рагрет 7летйсит Вт2е$Чапйсит. 


Ваду Когоппе, Вусег_мо, у у#еЦае Эа- 
пу Когопу РоШаеу, у МЛе!езо Хей\ма 
Тщемчего, у шпусб му ась Райй\ 
4о Когопу пае?асусЬ ЮЫе ‘о и Маз \’аго- 
\мтай, у Му оМесшету, у ха Ргамо улес?- 
пе пуес {о сБсету. 17 1аКо га уошеть у 
2родпепа ют! МЁесЬ Запо\у В2ес2у- 
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русский перевод 

(Л. 108) С послами королевского величе- 
ства с их милостьми Стефаном Выжгою, 
Варминским, Самбинским, с Андреем 
Олшевским, подканцлером коронным, 
Хелминским, Помазанским, бискупами 
с Александром Михаилом Любомир- 
ским (Л. 108 об.), Краковским, с Миха- 
илом Казимером Пацом, Виленским, с 
Казимером Сапегою, Полоцким, с Яном 
Гнинским, Хелминским, с Станиславом 
Казимером Биневским, Черниговским, 
воеводами с Андреем Максимилианом 
Фредром, коштеляном лвовским, с Ла- 
рионом Александром Полубинским, 
маршалком великим, с Криштофом 
Пацом, канцлером великим, с князем 
Михаилом Радивилом, подканцлерием 
Великого княжества Литовского, с Яном 
Александром Морштином, подскарбием 
великим, Станиславом Любомирским, 
маршалком надворным, с Яном (Л. 109) 
Велеполским, с столником, Франтиш- 
ком Билинским, мечником коронным, 
с Еронимом Любомирским, кавалером 
мултянским, Михаилом Друцким Са- 
колинским, моршалком Ошмянским, 
с Станиславом Криским, подкомори- 
ем Калишским, с Петром Апалинским, 
старостою Можерским, с судею Саноц- 
ким, с Мартином Хелминским, подсто- 
лием Сендомирским, с Конзтянтином 
Яном Шуиским, с писарем земским 
(Л. 109 об.) Брестянским. 


Рады Коронные, воинства и все чины 
Короны Полской и Великого княжества 
Литовского, и иных всех государств, к 
короне надлежащих, то себе укрепили. 
И мы обещаем <...> вечное то имети 
хочем, что как за волными и согласны- 
ми голосы всех чинов Речи Посполитой 
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роёро!: оБоуза Маго4б\ РоШаеро у 11- 
{ем/Наеро, у мЁеа9сЬ шпусЬ РайЁм 40 
и1сЬ па]е?асусВ, па © Райймо офгапь, у 
ргруле&! 1еЁче$ту. ТаК {е2 у Му га 2умоа 
Маего, у пайершасу ро Маз Кго]оуле 
Ро[су, у МПеШае Хлайеа ГиемНае, Кайае 
у Ргайае, МазоулесНе, Кроме, М- 
упЛае, Роадае, у тНатД че, у шусЬ 
РайЁ\ ше тату пуапо\гас, ап1 оМега- 
ша 1аЧесо ЯЗ 4ас 2адпут ЕроюБет, ап 
КРАаНет ууту$юпут па Райй\то МаЕ- 
{ерсе МаЁего уМаатас. А о Ча ‘еро, аБу 
заме упестпуп стау ро 2езста Майут 
моше оМегаше Кго]а У/Ёет 5{апот Ко- 
гоппут у М. Х. Ме медве Ргамг у Рг2у- 
уШе!о\, у Копйуасу! муНЮсЬ 4е ПБега 
ЕесНнопе исхушопусВ, {аК дамгпусЬ, 1аКо 
у $ммерусь 1607. 1609. у ме аз }ресуа!1- 
пезо РггумШеш роёут па Зеупие 1637. 
2а5 р. Ктоа ли Хуетаииа Ш.А В2усзу- 
роёроШеу Чапезо, м Копйушсу! шэгоЕ 
Коугаперо, [1]. 264] па@ © $\лейе 1662. 
1667. ргхе@ АЪауКасуа Кто а ]апа 
Кайлимегта Еегоугапезо, хоКамуаю. 'ТаКйе у 
Копкушсуа Ап 1670. угаго\гапево. Па 
стезо у Чит Баеге 1$ ибуугас ше папу, 
у МаКерсу Ма Кгоомйе РоШсу. ВеаЙи- 
итас мвуйюе Ргамга 4е Шега НесНопе 
0 магшешу аБу Роти$ пойа иПат Ёас- 
сейопет, & ргайбехиит ргохиинан$ а4 
Веспит ВЫ поп ргаебилаь, а1е аедиаШай 
рег ола сат Йа МоБШиан ББасеа(. 


Табо Чамле Ргама № 2а4пеу шеро4ра- 
Чаасе угарИмго$Сь а В Вех Сафо|сиз, 
Ча улесгпезо 1едпаК \’агапКи, {ега2, & 1 
ровегата Гебе сауетиз рго М5 & бис- 
сейогЬи$ Мой, де 1аКо Му КавоЦК, {аК- 
2е у пароут Рап 1а#еу ВеЦеу! па Кго- 
1еймго РоШНае, у МУЛеЦче Феймо Гиеу’Яае 
ше Бедйе оЫегапу, ап1 плапоууапу; УШКО 
{еп КогуБу БУ? ас 1аКо ромишей Бус, 
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обоево народу полского и литовского, 
и всех иных государств к ним надлежа- 
щим, на то государство обранны и при- 
няты <...> мы, Потому ж и мы при жи- 
воте нашем (Л. 110) и наступающие ко 
нас короли полские и великие князи ли- 
товские, русские, прусские, мазовецкие 
и иных государств <...> меновати, ни 
обирания какова складывати никаким 
способом, ни образом вымышленным 
на государство наследника сажать, а то 
для того, чтоб всегда вечными времены 
по смерти нашей волное обирание ко- 
рола всем чином коронным и Великого 
княжества Литовского против прав и 
привилегий всех констытуцый. А в вол- 
ном обирании учиненых старых и ны- 
нешних 1607, 1609 годов против <...> 
привилия на сейме (Л. 110 об.) 1637 году 
блаженной памяти при короле Жиги- 
монте Третием данного в Констытуцыи 
написанного сверх того ныне 1662, 1667 
годов пред отречением короля Казиме- 
ра выдано пребывало. Також де и кон- 
стытуцыею 1670 году укрепленного, для 
чего имянованья дедича употребляти 
не имеем, ни наследники наши короли 
Полские опред восприемля все права о 
волном обрании, то опасаем, чтоб дом 
наш никакова наследия, н[и] приступу 
близкости к королевству себе непри- 
нимал, но равенством во всем с чином 
(Л. 111) шляхецким подлегал. 


А хотя давные права суть никакова не 
подающие сумнителства, дабы был ко- 
роль католик, для вечного, однако, опа- 
сения ныне и впредь право узаконяем 
за нас и за наследников наших, что как 
мы католик, також де и впредь государь 
иной веры на Королевство Полское и 
Великое княжество Литовское не бу- 
дет обиран, ни мянован, токмо тот, ко- 
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Вотапае Огфо4охае Ве!121001$ Сафо- 
Псае, \еу КаюйсМеу Вхушйчеу ВеПэу! 
роуйпла Буа? у Кгоо\м’а Вуе паНопе Вуе 
уосаНопе. 


А 12 м Ку 2аспеу Когоше РоШчесо, - 
ем’ чего, у Вийчего Маго4и у Рай_\ 4о 
и1сЬ паеёасусВ, 1ей ше шаю АН Четие$ 
ш Вейеопе СБ апа, ргхейгтерайас 
ехетро Ащесейогам Мойгогит, аБу 
пароут 1а®еу Ееаусу! у ‘атлаКом 2 {еу 
рггуступу го’егмаща, аБо петзо4у \ Ве- 
Пру1 ше Бу, со 1ей м’агоугапо Копе4ега- 
суз Сепегавпа У’агам ка БИЯ ‹о рггеЁАа, 
2е уеу пмегте ш Сай ВеПз21011$ СБи- 
Еапае та Бу42 РоКоу ицег ЧЁ 4егие$ ш 
Ве|з1опе Ст Напа, таспо\гапу, {еп Му 
итутас стаЁу улестпепи БефАету поп 
оБйайН Баз чБаКипе ргоеНошЬи$ 
рейемКо 1еу КошЕ4егасуь ро {еу 2е 
КопмгоКасу! истутопусЬ ба1$ Ша фи$ 
Есебае СафоШсае Вошапае, Ицеога 
1е4паК ме уЁуЁКия ЧИАепеиа 4е Ве|- 
1опе СЫгЁапа расе & ЕесагИае, аК1аКо 
Чамтлета1 Ргамгата1 у Кое4егасуат! ор1- 
апо у магомапо 1е. 


А со Ве Чаще Га ВеНзу! СгесЧеу го7- 
гойопусВ, 10 сокомек па {еу Нексу! 
Ча шусЬ ром’а?пусВ у гаапусВ, Зргам 
Втестур. гие с Ве ше то, па рг2у- 
ЕАеу да ВОС Когопасу! Мавеу ме ва 
Ргам’ дампусВ ила рагИз, рггу Рери- 
цасасЬ ех иёгор Ог4ше па о му @топусь, 
бле от Баз а НошЬаз & АПанот- 
Баз ироко, у а ехесаНопет рег Сот- 
п а110$ бла, Сепиз$ Рершаю$ 1е- 
о\1осиие ргхумйе$е оМесшету. ТаКйе 
Робг Ргхею2еййм РисБоугпусЬ КеПу1 
СтесЮеу Регюп1$ шсарасиз, ме 
Ргам ЧамлусЬ Чамас ше БефЯету, аш 
рег сейопет хутас дори$Чету 
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торой был деиства как и должен быть 
римскои православной веры католиц- 
кой, тои же католицкои римскои веры 
должна быть (Л. 111 об.) королева или 
родом или званием. 


А понеж в той православной Короне 
Полской и Великом княжестве Литов- 
ском, и в народе руском, и в государ- 
ствах, к ним належащих, много есть 
розноверцов в вере християнской, пе- 
рестерегая по образу предков наших, 
дабы впредь какои смуты и бунтов с 
той причины розорвания или несогла- 
сия в вере не было, что оп[а]сено есть 
Конфедерацыею генерал[ов] варшав- 
скою недавно (Л. 112) минувшую, в том 
деле о вере християнской имеет быти 
покой меж разнствующимися в вере 
християнской соблюден, тот мы дер- 
жать вечными времены будем, невре- 
дящим никаким явнаи против той Кон- 
федерацыи учиненным против прав 
Костела Каталицкого Римского, одна- 
кож во всем в целости разразненных 
вере християнской покое и безопаства, 
так как давными правами и Костыту- 
цыями описано и опасено есть. 


А что касаетца о людех веры Греческои 
разрозненных, то что на сей элекцыи 
(Л. 112 об.) для иных великих и труд- 
ных дел Речи Посполитой [з]меститца 
не могло, на будущей даст Бог корона- 
цыи нашей против прав древних обоей 
стороны приназначенных, из обоево 
чину на то постановленных, безо вся- 
ких розысков и помешек успокои[ть] и 
к совершенству без продолжения при- 
весть обещаем. Тако ж де имен[ ий] вла- 
стей духовн[ых] веры греческой людем 
недостоиным против прав давать не 
будем, и по здаче держать недопустим 


КОДИКОЛОГИЯ. ТЕКСТОЛОГИЯ. ЭДИЦИЯАЛА. В. БОГАТЫРЕВ 





ОБесшету ргхубут м" ЕргамасЬ у еКге- 
{асЬ хаус пуеату Хеатет ЕрШкорет 
Срений<ииа В1а$ Сгаес! а УепегаБШе Са- 
рииат, 40 Кютеу юшт Сегит ГУлюесейз 
Спертеп}з, т ши сз Кошае Арофойсае 
родаетопо, сотта СоиййиНопет 1635. 
а Втеуе Аройойсит, у шеттеу т ги- 
тат Еипдасу Етексу Коздююм Вгут- 
Дасй Каюйсюсй, Маре а4 Зедет Арофо- 
Псат ше теркаще йиетрогусув ище5, 
дакоБу поп _иБ]едиайит ехесино [Ю1. 265] 
естен ан, а7 {а бргамга рег Сота [па 1На- 
1105 ш Везпо, 4есудо\гапа Бе4е. 


Рггувера Мага, у Раса Сопуета Вилила- 
пе геБгапе, па Каё4ута Зеупие регу его 
2ага? дла МаКо МагРайкоуНась Аку- 
Каю\’ ш ргаеЕпба отпдит Ог4шит, 
аБу схубапе Бу. 


7еБу аа ЧифБийуа оссабопет ат- 
Ыб Слим ше родама; Теду Му рггу 
Кошегомаши Вопогом, 1аКо у Бепейс1о- 
гаш Лагатешю\ 2адпусЬ ргумгабпусЬ 
оЫегас, & аби опез Бира му- 
парас ше Бе4ету, а 1е3ПБу$ту Коша 
за Рготосуа па Кгоеймюо со оеса[, 
у аНеКагомта[, 1аК у’ Когоше, 1аКо у м 
М. Х. МЕ & Ргоу!шсуз еб аппех15, {0 та 
Буа2 паШкай$, аш ргопу ат пореге {е- 
пебтаг. 


У’агшету та Мабопке Майе, 2е Ве 
пцейас ш пероНа Най$ ВериБсае ше 
Бе4йе, ргоплосу! {аК2е рг2е? Ваею\уу, 
у ОЮБу Сиатойетйае, пе4у сту ше 
Бе4етпу, стезо рггейгтевас Рапомпе Р1е- 
стеагте, РоЧКотоггомйе Когопт! оБоура 
Магодо\у & ЧеЕете ВхесхуророШеу ро- 
улпо1 Беда. 


ВеШсат сопопмат уеФие Чамтусь 
Ргам У!а415а1 ТУ. & Поапп!$ Сайшит 
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Обещаем притом в делех и в приго- 
ворех, которые зашл[ы] меж ксендем 
бискупом Хелминским веры греческой 
пращение нашего <...> что к совершен- 
ству привожена не была, покамест то 
дело чрез комисаров не будет уговоре- 
но. (Л. 113) 


Присяга наша и Пакта Конвента пе- 
речнем собранные, на [кажд]ом Сейме 
в первой тот час день вместо маршал- 
ковых статей пред чинами чтоб чтены 
были. 


Дабы управа разделителная случая 
разумению жителей неподавала, тог- 
да мы тайных отбирать и покорств 
подписанных насилу брать не будем, а 
будем кому за ходатойство на королев- 
ство что обещали, как в Короне так и 
в Княжестве Литовском, и в странах 
(Л. 113 об.), к тем прилеглых и той ни- 
какой силы имети не будем и обещан- 
ном исполнити <...> должни будем. 


Укрепляемся за жену нашу, что машат- 
ца в дела чина Речи Посполитой не бу- 
дет, також де ходатайств чрез чюжезем- 
ских людей и жен чинити никогда не 
будем, а кого берем господа печатники 
и подкомории коронные обоих народов 
и донесть Речи Посполитой должны бу- 
дут. (Л. 114) 


Воисковое правление против древних 
прав Владислава Четвертаго и Яна Ка- 
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сопегуа лаз, 4о Когеу духа Сопййя- 
Чопеш Апп1 1659. З4агоймта Амго1е ех ри- 
1115 уасапБиз, Котебу Тигуае$а Туресу 
сгупйу тина», шКогрогомае едет, у 
2ебу а МазйЙег Ат/егу! Рай из © Бепе 
рорефопани; Буша рггейтгевас омесше- 
ту, 1аК и’ Кототе 1аКо у м ИМ. Х. Г. уаБу 
Киапа $ут@е Мази! Риса!и; ГИйуатае 
рег те@ениет Ра мефир Копрушсу 
1667. отдупщету. А Сепегфомле АпуПе- 
гу 2 1еу ина роилпи! Беадв Час таНопез 
регсерютит, & ехрепютит па Каёаут 
5еупие рггу ВаспииКасй ЗКатБотусй. 


Расва & Еое4ега 2 Ройгоппети Рапу у 
Раййму ропомлс, у омхуташе роком #2 
пи! Нагаше исхуш6 роулпи Бе4ету. 
Ау о4 Райй\м {еу ВхесхуророШеу 
оюИ ме ОКгаше у Родое Мат у В2ес2у- 
роЁро]. ме аз Ргам пайейасе геКирего- 
угас, те уРуНЮсЬ Йгоп о иброкоеше }еу 
Нагаше схуше оМесшету, ше ориста- 
ас уНеаюсЬ тгоаКом 4о аброкоеша 
ВтестуроЁро[: рг2ер Ттакау: А оюБ- 
уе 4о ТгаЖаю\г о уЛесхпу РоКоу 2 Са- 
гет ]его Маз МойаемЯ@т пахпастеп 
Копии ШНагие Ма ОБоуза Маго4о\м’ ех 
гое, Ог4ше бепаюно & Еаиейг: Кюо- 
гут 2иреша 2 Комешет В2есгуроёро|. 
УЛа423 4о баулегатиа РоКо, у 4о Ройа- 
поулеша РапК юм’ ууе@ ие ШайгакКсу! о4 
Маз, у Вхесхуроро|е: парНапеу, пос 4а- 
1еплу, 0 ей, = Зепаёи: Длазще ИМПейтогпут, 
]Лапоуй Оглайачети, СБентийчети, Ко- 
иеиДаети, СтодесМети, Каайтрае- 
ти 5го$ае: Магсуапомй Озей$ Мета, 
Ттосвегаа : Апюшетиа СЬгаро\йсети, 
У/нербаети \М/оемо4от. Дапапом 
Ктещом ети, КарлеЙапомя. Спейит}- 
Мети: Мехапатои НЙатети РАирт}ае- 
ти, Магращомт ИпеЙети М. Х. МЕ 7 
1ефу Родечеу, [ю1. 266] # Маеу Ро}: Тс 
ММаот ЗатЙамом Комшеиети, 
Фосгети Куоиаети. 2 Упейщеу Ро]- 





зимера соблюдем, к которому против 
Констытуцыи 1659 году два староства 
ис первых порожних староств прида- 
ДИМ <...> 


Перемирье и покой с посторонними го- 
судари христианскими, оторженное от 
государств всей Речи Посполитой, паче 
же Украйну и Подолье, нам и Речи По- 
сполитой по правам надлежащую, пре- 
вратить, со всех сторон о успокоении 
ея радение чинить обещаем, не опущая 
всяких <...> (Л. 114 об.) ко успокое- 
нию Речи Посполитой чрез договоры, 
пачеже и договора о вечном покое с 
царским величеством Московским, 
назначенные комиссары наши обоих 
народов и из обоево чину сенаторско- 
го и рыцерского, которым полную по 
согласию Речи Посполитой власть ко 
учинению покою и к постановлению 
договоров против наших от нас и Речи 
Посполитой написанного мочь даем 
<...> Яну Гнинскому, Хелминскому, 
<...> Мартьяну Огинскому, Троцкому, 
Антонию Храповицкому, Витепскому, 
воеводам, <...> которые тогда комисса- 
ры невредящу одного <...> многих не- 
бытию (Л. 115) на время и место <...> 
съехаца, дело <...> от Речи Посполитой 
врученное как совершенье скончева- 
ти должни будут, перестерегая, чтоб с 
прибылю и Речи Посполитой то дело 
совершили, став на месте и времени 
той комисии Государства Московского 
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К. Коппатети Тописмети, Схе$ищом 
Зета4Мети. 2 У, Х. 1. Сургуапом 
Втголо Йети, Веёетепаатгом” У. Х. 11. 
Когру © ]с Мозес РР. Коти агте аеп- 
На ипа$ р!агиатлуе поп об$алще, па стаз, 
у пмеуКе пагпастопе м’ Шшёгаксу! 2а- 
сваб, пероНита ЮЫШе о4 ВхесхуророШеу 
2]есопе дааа еЯсас!тё Кошупиомтас 
ромли Беда, ргхейглезаас 2еБу сит 
етоатепю Ке1раБЙсае Вос пезоЧит 
орга. З{апам у па пмеуКи, у стабе 
{еу Коти у! # Коти аггат! Райй\а 
Мойчемаезо, рге? Сойса пато\йо- 
пут. КоЁА Рапот Коти ЙНагтот 2 ЗКаг- 
Би 1аК Когопперо, 1аКо \\. Х. Г. ме 
раегуйеу КотпиЙУь, ша Бу4# оБлу$о- 
пу; 4о Райй\та 2а5 у Сага ]ЛероМа МоЕ 
Юемаего, 1аКо {ега2 о Еисте$Иуеу Иексу1 
МаЁеу огпаупиешту, 1аК ро @с2еНугеу 4а 
ВОС Когопасу! МаЁеу угуЯету 2 одпо- 
упешет рг2у1айп1, у дату опеу иэгап- 
‘омуашет УЛеась РоЙо\.. 


12 Ргомгепе 2 Метис ‘1аК КогоппусВ, 1аКо у 
\У\. Х. 14%. до дуротусу! Вхестур: ме ая 
Ргамга па[еру, {еду Муу Маверсу Ма! ргту- 
уЛаБлтас ро ЮЫе улестпетл! стаБу ше Бед7- 
1ету, у Мопе[у 2адпеу еНат ех $епа 5 
Сот}иШю Ы6 те Кайетлу, ро@ из Ргам Коп- 
Кушсу! 1632. Ме Огаупасуа тегис ‘аК Ко- 
гоппусЬ 1аКо у \\. Х. 1. ше э4йе шале, 
Суо па тут есгесщиут беупие {гаКю- 
\тапа Бус гла, 2п1ю22у Ве 2 {еть Кюглу [$ 
садепдае Мопеае тпа!а, со ргту от4упасу! 
у АНро?усу! ВзестуроЁ тоНамгас та. МЙ- 
42ас1е4пак 2е рглеЁ а топейа у гамагЧет 
Мешс теБгпусь, 4о уле[чего зп стеша, 
у шедойай‹иа Кгоеймю у Взестророй: 
сафа рггуНа, Кагас Ве Бефйету, 2т1о7бу у 
Бе о го па 5еупие 7. Збапат В2есуроёро|. 
аБу Мешсе 1акКо паурге4теу шоу Буб 
омгоггопе, у реша4те м пс }аха Поат 
Ппрен), & стога Рипе!рй, {аК Зге/гпе, 
лаКо у Асе тофу Буд Бе. 
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чрез гонца уговоренным, подем коми- 
саров из казны коронной и литовской 
против первой комисии имеет быти об- 
мышление в Государство Московское к 
царскому величеству, как инне о счаст- 
ливом нашем обрании <...>, так по 
счасливой даст Бог коронацыи нашей 
вышлем со обновлением (Л. 115 об.) 
дружбы и з далнейшем ея укреплением 
великих послов. 


Понеже доходы з денежных дворов 
коронных и литовских на приговоре 
Речи Посполитой против прав на[д] 
лежать, тогда мы и наследники наши 
присваивать себе вечные времени не 
будем, и никаких денег <...> делать не 
велим против прав Констытуцыи 1632 
году. На постановление от денежных 
дворех коронном и литовском не инде 
где, токмо на самом <...> сейме угово- 
рено быти имеет, поговор с теми право 
делать денги имеет, и то при указе и по- 
становлении Речи (Л. 116) Посполитой 
имеет быть. Видя однако что прошлые 
денги <...> затворением денежных дво- 
ров серебреных [к] великой нещете 
и оскудению королевство и вся Речь 
Посполитая пришла, радети будем, по- 
говоря о том на сейме с чинами Речи 
Посполитой, чтоб денежные дворы 
как скорее быти могли государства и 
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Уюоуй‹ Садхойетйасв пе Бреаа| соп- 
Еепвь & Киа Кер. уургома@тас уг Рай- 
Ё\а Когоппе, у М. Х. Жем. & аппехаз 
Ргоушаа ше Бедйету, аш Ааксуь 
(ак Ки’агЧапезо, 1акКоу шево У/оуй‹а 
ргхустушас офоуза Магодо\, у гадпусЬ 
Уоу ргумапусЬ 2Ыегас, у таЯазас 
аа диоЁл$ (дао4 аБВе) поба$ Се ше 
ро’моету. А 1е5ШБу Кю ро4 'Тун4ет 
Маут Без ПНо\у ргхуромпедпусЬ ша 
заааеас, ‘аКомтезо рго шатл & рег 4и- 
еПе аеКагщету, у Ка?4его итас у #10816 
зако эмгаНоугаЦка Ргамга рофроШего ро- 
тмга]ату, у {аКомтусЬ пупа йса Ша сара 
аеНагиету. 


То {её мапщешту ЁВтестур. 1 Рофом 
\ Тевасуась Чо Ройгоппусв Магодо- 
м‚роБУЛае шаКусЬ ше Бе4ету {уШо 
$асМе Бепё РоЯеЯопаюз 2» оБоуга 
Магодо\м, Когуш Шшйгаксуе 4апе ищег 
Зепай$ Соп Ша рас, у па ЗеутласВ с2у- 
{ас Ресгеагие Мая роулпш Беда. А ро- 
этому 2 Рапксу!1 БмосЬ, Веасуе па 
беутласЬ т Есгурю [Ю1. 267] о4Чазтас, со 
пла Буй м МешуКасВ ш[...]егомгаво, у © 
муЁКо па геКултусуа 5апом Кзестур. 
роргту1а 42 ромйии Беда, 1аКо Ве 116 паа 
айАгоксуз 2 КапсеЙагу1 дапа, ше доту$ а 
‘таКо\тас 2 Рапу Ройгоппет, 4о КогусЬ 
угургамлет Буй м РоЕеНмасЬ 


Сиагойетсом ат пКово = ОрюБу МаЁеу 
па ]идузепа! у МобИиасуе ртотомомаё 
ше бед ету, ЕУКо Еусй Кютусй пат УПе|- 
тот! Ненпат обоува Матодом у Зшпу 
Котоппеу М! Х. ГИ. 2аесас Беда, @е 1- 
Котусй Кютгу ю добтге Кгила гаНиг4, и 
окагуасй у Боасй моеппусй твепиоз, у 
Кюгусй уптше; т Кетриб. ас тегиа рто- 
Бам Беда. А ут Юютгу Ктеомат ведд, 
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посторонних государей серебреные и 
золотые могли быти деланы. 


Войск чюжеземских без имянного 
(Л. 116 об.) согласия и ведома Речи По- 
сполитой вводить в государства ко- 
ронные и литовские и иные прилеглые 
государства не будем, тако ж де прибав- 
ливать квартянова войска или инова 
какова обоево народу и никаких войск 
збирать и намоват на какие ни есть мя- 
тежи чего избавит Бог недопустим]. А 
буде бы кто под именем нашим без гра- 
мот данных людей наимал, такова за из- 
менника и за бесчестна имянуем всяко- 
го, и всякого такова хватать и бить яко 
насилника прав позволяем в их (Л. 117) 
главы неотмстителны объявляем. 


И то Речи Посполитой опасаем, что по- 
слов и посолств к посторонним госуда- 
рем посылать не будем, токмо шляхту 
державную с обоих народов, которым 
наказы данные меж дум сенаторских 
писать и на сеймах прочитати печат- 
ники наши должни будут. А возвратя- 
ся с посолств своих, ответ на сеймах 
писмом отдавать, и то имеет быти в 
книги написано и на употребление 
Речи Посполитой то все присягою кре- 
пить (Л. 117 об.) должны будут, чтоб 
сверх наказу ис канцелярии данного 
ничего говорить недогадывались с по- 
сторонними государи, к которым по- 
сланы будут в посолство <...> 
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Оаа © Вепейса а4 1егНат ртоветет 
атас ат 1сй па 2а4пте [евасуе роЯае 
Беддету. Уувиру м Уоуби аовтге 
гайиопусй, у, Фусй Кютгу 1аК гагомлет 
даКо у Зибрапсуа ртов гарсгусай, у 2а- 
2сгусаё Беда сао$с 1еу Оусгуёпу. Ообг 
Мареусй ЕКопотисгпусй ап! Матори, Сир 
Юиусй, Вевепсу! Котоппусй, у ИПеЙево 
ХеЙиа ГиеизМево Зекгеатуь у Руа 
Рокоотусй, Руагрии ЗКатотусй 6 т яе- 
пеге ируймсй Аатиийтасу? ЗКатбомусй, 
ТиртиотЛЮсй, Чамас ит паке ше тату, 
Ат? Муь Сер Котог, атеп4отас ше ро- 
стойту, сгево Ро@фкатюиле ОБоува 
Матодом ртзейтгевас Беда, Е/Ко и юот 
5пи $асйесехо, бепё РореПопайу, К 
и Кототше 1аКо у м М. Х. ГИ. 6 аппех5 
Ргоутсуз. Кютгу ю Ехтапе. тетё ат 
Аатитомас, ат! игутас 2а4пусй Рофт 
Мареусй у Взесгур. ше роилит Беда мЬ 
пиШие Соттас!из &- раепагит дисгит 
МиИйит Магсагит, а4 прапнат сиириз 
№615 т 1ифсуз Ттфитай у ех Вевейто 
Саирагит ЕН ут@сапаа: 4 м У. Х. 1. № 
дактКомлеК Вевейтге. ТаКёе Котепау, 
Дофгасй Мареусй ро Майасй, Гаткасй, у 
Еопесасй К и Кототще, 1аКо у м ИПекии 
Хейиие Ги. 6+ аппех5 Ргоутсйз, ежтапе- 
15 © Ребейз Регрют5 4атаё ше Бедету, 
спуба З4асйе очафеу ©» Бепё теги; ой 
УЛери: Нейпапом Офоуза Магойдо га- 
сопут, 1аКёе ех аппех15 Ргоутсй. 


Юеупою\ Втес2ур. гайу\гас у 4о ЗКагфи 
огулегас енат ех Зепааз Сом пПко- 
ша шеро’моету, Впе сопюп@а ресаП 
саеу Втестур: барреЦесЧ[...]ет1 Кога 
рггу МЛеци Роса гоНаута, 1е5 1 опеу 
4о чрумаща ргаема аЙесиганопе Мойга, 
мейимету, {е2 рой а Мойга биссеЙогез 
Ропай$ Мойгае роумлии1 Беда о4Чаё ме- 
Ча шмтепагта ЗКагромтесо, у ропуето- 
пезо ЗКагри паробут ше иттеу# ас, а1е 
рггусхтущаб оМесшету. 
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<...> Клеиноты Речи Посполитой упо- 
треблять и казны отбирать и сенаторем 
<...> никому не повелим без имянного 
приговору Речи Посполитой, а будет 
что Клеинотов, которые при велможном 
подскарбием есть, ко употреблению на- 
шему с роспискою возмет, то по смерти 
нашей наследнику (Л. 118) дому нашего 
должны будут отдать против росписи 
скарбовой, а впредь помянутого скарбу 
не убавлять, но прибавлять обещаемся. 
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УМут Яе {её оБомпеиету муки За- 
пот Втестур: 12 та Рапомата Маезо 
Огледом ма шт, ап амгота Рг2у\Я- 
1е1о\/ па 1едеп М/аКапз лет На уу Когоше 
у М. Х. ПЕ пкоти Чамаё ше Бе4йету, 
зако ю |аеК Маг_аЖомасЬ, РАес2е, 
Ро ЯсатЬ Иль, 2 Вам а. Схего Р1есхеагле 
Мая оБоуса Магодо\м! ргхейглерас Беда 
ромйпиь, Е рап1з Геза, 15 тодеги!$ 
[1. 268] РойейоЬи$. А па беутасВ, па 
РурпиагИмта у Огхеду дапе Ка?4у Беде 
ромишеп ш вае Вериб. ргхуйа42. 


Ма баЧасЬ беутомусв Хайтотпусй у 
иреаЮсй 1тфеусй Ергамгу уе пак 
зако 2 Везейга рег питегит ртгурадас 
Бейв, Кютевокомлек ата, 426 Беде- 
ппу, ше ргхумо{уугаас шЁусВ ехёга ог- 
пет Кевет, га пауулек уу ицегсеЙу- 
ать, ап1 ВееКЕ ступ!с рогмоету, э4у25у 
0 Бую ш ргада@«[...Гао иуанаюгат. 
Ае 1аКо Кога Ергама угрШ№апа БедАе, а 
2 Керейга ргхурате, опе Веетепаатае 
Котопи! у М. Х. МЕ рггушфумас Кагв. 
А Ректаа }етомапе зага= лета 5а4 м 
Ргоюк урНомас, @ т саийз Пу © С1- 
уШфиз, Руагг Оекгеюу Котоппу м Кото- 
ще, @ № И. Х. Ги. шеф ив гтусгаи, Коту 
рггу Зааасй Бед йе роитеп сгуас, у1аКо 
рггесгущ, опезо рортамомтас ше веде, 
@е гагат тека Кеетепаат ка м РгоюКке 
роаруаие Бус та. А Зтопот т ил4ио 
щшКоме ЧеКтеа рпе дерасанопе зудата- 
пе Бу4ё та. Ат 1аКомусй Оектеюм 40 
Рокои МаЁеезо пояс Беда, рб реет 5 т 
Тедфиз аестри:. 


ТаКо па ргхеЁеу КопмоКасу! аЙЁеКагоуга- 
1а ВтесгророШа Ма1абшеуйеу Кгоо\мгеу 
]Ма Ееопог2е, едет те ЧоРдусй 
Дофг рофеусй Веюттасуь Зитте Оуи- 
сйктоё Зи Тучесу Зютусй Рофасй топеае 
т Вевпо ситтепиз, па Каё4у ВоК (ше т- 





В том обязуемся Речи Посполитой всем 
чином, что во время государствования 
нашего урядом вместе ни двух приви- 
леев на одно порожнее место в Короне 
и в Литве давать не будем, ни лясок 
маршалковских, ни печатей, н[и] под- 
скарбству з булавою, че[г]о печатники 
наши обоих народов постерегати долж- 
ни (Л. 118 об.) будут под наказанием 
прав, однако ж де невредя нынешних 
державцов. А на сеймах на уряды и 
чины данные всяк будет должен пред 
Речью Посполитою присягу учинить. 


На сеймовых судах <...> дела все, как 
по росписи придадутся, <...> судить 
судем непризывая иных чрез чинов 
хотя бы за великими заступали ни от- 
казывать не велим, но как по росписи 
написано будет, а суды земские тот час 
записывать, против обычая вписывать 
будут. (Л. 119) <...> 


<...> Как на прошлой Конвокацыи об- 
надежила Речь Посполитая наясней- 
шую Королеву Элеонору, <...> так и 
мы по прошению Речи Посполитой по 
самому достоинству и по своему жела- 
телству обещаем на всякои год на че- 


90 


КОДИКОЛОГИЯ. ТЕКСТОЛОГИЯ. ЭДИЦИЯЛА. В. БОГАТЫРЕВ 





Киашас и ю Ропит МирнаЕ, Кюте 1аК2е 
па Каё4у КоК рто рийта 1апиагу, мефия 
Копйуису! 5еути Апт МШейпй 5ехсеп- 
ерт! Зершавейт! доспод та) чаК у 
Му па пЁапсуз бапом В2естур: 2 атеу 
НиЁ210561 у уУЛатесо аЙеКа оМесшету, 
2е со гоК па сАегу Вау гаступаас а ри!- 
шо №) Ап! ргаеп$ ропчмешопусЬ 
бат ме с2еба, 2 ЕКопоплу! Когоппусб 
а итеаз 2 ЕКопоту1 М. Х. Г. мгурасас 
Чо ЗКафи ропиешопеу К. }]еу М. Ка- 
2ету м Надаас © опиз па Екопопие у 
Атепдаг2е, 16 А4шииЙгаюогом’ опусВ, 
10 1еЁ 2 Хр УЛецеюсь, у ВосБеййасЬ 
па ВоК 2юбусь РоШась раесаезай с2ае- 
гу Тучасе, па Ка?ау Кугаа{ ро ихупака 
Туяесу рес Ее добусЬ Ро@асЬ. 7, ЕКоу- 
оплу! ЗатБогЯЧеу па Кок АобусЬ Рок: 
4маде$@а р1ес 'ТуВасу, па КуамаЁ ро 
$2е5с 'Тузесу Аме$Че ресайе а АобусЬ 
РоШась, па Рип атетге Саайкйт па 
Кок эотусй Ро]. ата4 аа мес ТуЯесу 
па Киагый ро реб Туйесу аме$че Р1е- 
садейядЕ дофусй Рок. 2 МпеЦась В2а4о\у 
Кгаком’НасВ па ВоК о$т 'Туйесу АоусЬ 
РоШась, па Куана{ ро 4\’а 'Тубеса 24- 
сусЬ РоШасЬ. 7 Се 4о Зю МаЁезо 
па!е?асусЬ па Вок Риа4е$ а ТуЯесу 
уедет, Тгтуна Тггуде$с1 у ту обусЬ 
РоШась, па Кугаа{ ро р1ес (увесу, и2у- 
Йа ихуайеза! у 3. добусЬ Ро5К: у этойу 
ру онпа. Со мупой у Когоше битте 
па Вок 5 Тггуде$Игту ТуЯасе ТгхуНа 
итуайе$ иглу обусв РоШасВ. А Зитта 
па Киапа} Тггу4йе$& изу ТуЯесе Тугуйа 
пгуде$я изу Чоусй Рофасй у вторгу 
ри орта. А м УХ. Х. Е 2 Са аБо Му 
ЙагусЬ па Кок З2еРлаб@е ТуЯесу Нес 
бе [0]. 269] $2езс4йе а №е$ё добусЬ 
РоВасВ, па Кмана]? ро сжегу 'Тубасе Эю 
Резале“1аи Еее$с эдобусв РоШасЬ у зтоу 
рета$се. 2 Екопотй Сто4йейяеу па 
Кок айей ес 1уЯесу Зотусй РоФасй аиле- 
та Каат па $ийейу Лап, у па Тггу Кто. 
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тыре срока с перваго июня по новому 
нынешняго году помянутой казны две 
части с коронных экономей литовских 
платить до скарбу помянутого короле- 
вина величества велим, вкладывая то на 
экономии и правителей их, се есть с со- 
ляных (Л. 119 об.) промыслов Велицких 
и Боганских по 54 000 полских золотых 
на год, на всякую четверть по 13 500 
золотых полских; с экономии Самбор- 
ской по 25 тысячь золотых полских, 
на четверть по 6 250 золотых полских 
<...>; с великих правленей Краковских 
на год 8 000, на четверть по 2 000; с по- 
шлин до столу нашего належащих на 
год 21 333 золотых, на четверть по 5 333 
и по пол 8 гроша. И то чинить в коро- 
не на год 133 333 золотых, а с Великого 
княжества Литовского старых пошлин 
16 666 золотых (Л. 120) полских на год, 
а на четверть по 4 166 золотых полских. 
<...> С экономии Олизкои на год 5 000 
золотых полских на два срока, на свя- 
таго Яна генваря в <...> числех; с Ко- 
брыня на год 10 000 на всякую четверть 
по 2 500 золотых полских; с леснитства 
Соколинского на год 5 000 золотых 
полских <...>; с Могилева на год 10 000 
<...>; с Брестая 10 000 золотых пол- 
ских <...> и того с Великого княжества 
Литовского 66 066 золотых полских, и 
того подскарбии обоих народов досмо- 
тривати будут, <...> не ожидая никаких 
от королевского величества асигнацыи, 
прямо королевину величеству казну на 
срок назначенную отдавать должни бу- 
дут (Л. 120 об.). Абы какими мерами на 
срок отдавать неучнет, и за объявление 
маршалка королевина величества или 
иново ково стати перед суд должни бу- 
дут <...> 
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7 ЕКопопай ОПсюеу, па Вок рес пуйесу 
добусв Ро]5«сВ 4улета Ваёап па $уе- 
Су Лапу па цу Кгое. 1 Кобгуша па Вок 
Че 1ес буесу югусь Ро$9сЬ па Кай4у 
Кугагва{ ро 4мга бубеса у реб 1 2юбусЬ 
Ро|$«сь, 2 Ге$иусёмта боко]его па Кок 
рес уйесу 2добусЬ Ро$«сЬ па дие Ваёе 
па 5. Лап, у па гу Кто. 7, МоБеута па 
Вок АйеЯес ‘увесу АоусЬ Ро]$9сЬ па 
дийе Ва&е па билету ]ап у па гу КтоЕ. 
7 ВглезЧа па КоК 4ечес 1уйесу АобусЬ 
Ро]$юсВ диета Ката па 5. ]ап у па гу 
Кгое. Со уупоЯ Еиате 2 УЛе|: Х. 16 
Безсале а 1уйесу у №е$с, Мезсаеяа 
у е5с добусв Ро $ сЬ. Схезо ИЛейноги 
Ро4зКаглоуме ОБоуга Маго4ом доз]а4ас 
ромлил! Беда, у ируйКии Аатитаютот 
або Атепааггот рресйсе {е фитту м Коп- 
паЮасй мугагас, у опе 4о р1асета 1сй об- 
Промас мБ пиЙпае Соттасйз: Кютгу 2а$ 
га дапет! КоптаЮат! Ообта Зююте 
Кототше у И. Х. МЕ у доспойу 1сй игута- 
14, С/лаКёе роитпи! = Каё4еу Вау 1е Рю- 
ил2уа мурасас, шмБоБу 1её 2 1аЮсй рггу- 
сгуп Адттйтаютот або Атепааггот рто 
гипс & т ритит Бедасут, 1еу Маирий 
и" КопнаКасй те аою2опо, ргзечех от 
епебишиг те сзекайщс 2а4пусй або ой 
ТК. Ма. аБо о4 $Кафа АЙурпасу! теме 
Кгою\еу ]еутс Кашиту м7му2 ресуй- 
Коугапе па {егпупасВ ргаеЕепё Гере, му- 
гатопусЬ о4Чаугас у иу$аКсуз истуше. 
Ти сари 2а$ тепиепнае уе] соттауепНопит 
ети Ргами, роилит Ааттйтаютез або 
Атепдагге, шБо 1аКиикомтеК Ргамет 1е 
Дофта игутаасу а4 трапнат тйува- 
ютом або усе труваютом ОБоува Маго- 
дом Котоппусй м Кототе, @ ГиемзЮсй м 
Тиле ех айанопе ИПейпоёпево Магра1- 
Ка Ктоомеу Леутёь або трево ОтгедтКа 
Теу гейропаеге «> }аИзуасете т диоу5 рюто 
© _иЬеШо, К гадуотиут, 1аКо у м Тгу- 
Бипа[е Котоппут ех ресай Кедейто пет 
Саида; |1 аше отпез исапда, регетр- 
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ют 6 рие Бепейсто Атеч, [мБ раепа ре- 
сша 5 & ат Иопе Соттас5, т трапн 
Пета тедийанопе т Бопа Наеге4йайа 
Теггерта Атепаают5 уё] Аатт тают, 
сит аатичео Ораотит Сайтеприт 
ртохйтогит, диод раст аи Сарйапе 
пе иПа ргаемтрНоме мфепнае & м 
раепа регрешае Тмдапцае @* ритаНопе 
Сарйапеа! 5. А х АдттЙтаютапи Еко- 
пот! М. Х. МЕ 1аКёе т диоЙфе ото, орю- 
Ыпие и Тгубипае Ушейт, Мтрат, 
мбо Моовтодгкии Ото4гопу ийувают, 
або усе трувают ИУ. Х. 11: м Тегтт у м 
Вевейт Каё4ево Уоемодгита 1аКёе = Ве- 
зейтом рггура4Комтусй }ртгедилеййма, у 
орю ево рпе иШ5 АЙанотфи$ регетрю- 
пе тогргамие де 65 @са$ риттаз ут@сате 
Бедйе роилтеп |Ь раепа ресшай © [ю1. 
270] аз рает туёеу сит ааттйтаю- 
пфи; ЕКопот! Котоппусй ресфсанз. Ат 
ит лусй Ктоомеу т пщеёасусй Руагге 
7К.М. $Кагом атеРлотас Беда тозй. А 
па аКоше Копдетпайу, СТеуйу = КапсеЙа- 
гу] МаЁеу Котоппеу у \. Х. ГИ. тудамапе 
Бу4ё ше та, @ тудапе тиеука за4пево 
5а4и пиеб ше Бедв: 1еёу 2а$ ризебтупу 
ети Ргами Пекте и Тгубипще ап 
ото от! па Зеупие авете, 1аКо рто Оестею 
ути [ед даете ше габтатаиас иго4го- 
пети ]труваютом7 або усе ирузаютомя 
И Х. Г. енат га Оиотет и }да4и АБерют- 
чево рто соттауепнопе АатиЙтаютом, 
у Атепдаггом роёутас рие аррейаНопе, 
або тет а па ау Кеасуте. СоКоилек 
дедпак = 4обт Керюттасу! 4о роферл Кто- 
юшеу Леут& рггуайе, 10 = КаЁ м Ргомгу 
пагпасгопусй аершсат Бедйе ромтпо. 
Вегудепсуз Кгою\еу ]еут м Ро’пап, 
м Тогип, м’ Стодше, аБо зале шайеу 
(гузму КгаКом <...>) розмаату. А 
2ебу Десигиа; отит ртгу Боки Ктооту 
Леута па теукасй тегудепсу! Леу 1аК м 
дтойге, у "еде Буа, у 1аКомеу тая 
Декгеа Бу, 1аКо у Упемсй Мага Ком, 
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<...> А пребывание королевина вели- 
чества в полских городех в Познани, в 
'Торуни, а в Литве, в Гродне или инде 
где, кроме Кракова и Варшавы и Вилна, 
толко бы с ведомом нашим позваляем. 
<...> Велможному маршалку короле- 
вина величества или первому по нем 
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ротма]ату УЛейто?пети МагаШом, 
Кгоо\теу ]еутабь аБо паурегм ети ро 
пиа Отгедпомй иШсНопет Маг- 
РаЖо\, Кога рггу Бока Мау 7муКП 
пес ао 1едпаК аге МЛейпто?пусВ Маг- 
РаЖом, офоуга Магодом ш ргаеЕепЧа 
Мойга, пес еепаепао дагША1сНопет 4а- 
1еу 1епо а4 сайёа$ асй & гесепз Сгит1- 
015, ОЮБЬ па!е?асусВ 4о Омоги Кго!ому 
]еутс1, {ата ех геаба, диапл Асюга, у па 
сут (УКо пуеуКи, оАйе Кто]о\м’а }еуп$6 
гегудомгас БедАе. 'ТаКйе ил сайаа Роёро- 
Шеро габеша Оугог Кго!ому ]еутоза 
ме ие терейга о {ро} МЛейто?лезо 
МагЕа#а Ктоюууу ]еупло$е1 роарНапезо, 
а егуо БеШсо иманиас БедЯету, ое 
па Оюь 5аснесЯсй м ИсгШе тгу4 есь 
БЕ и поте дит Росглу ех расийанБиз 
ЛамшйИь м Кота Псгфе те испо4 Орфа 
УЛериоёпезо МагаЖа Ктоому Леуто$сь 
у ОЮБу $епаютом, 1е4пезо Риспоитево, 
дмосй билесЮсй ртгуотпусй, 1е4пакК у 6 
щакёе Упейтогпу Мага еК ропмеп1опе 
Рос2Ёу ех ася НанБа$ Камле Беда ро\йпли. 


У'2едет 2а$ Ма@еу у’Аестпо$@ Ка 
Звапот ВтесхуроЁр: виите па ббагойуле 
Сме\мзкий риКогаКгос Ни 1уЯесу 2о- 
сусЬ Копйушсуа Апп! 1673. пат аЙеКа- 
гоугапа, Вхесхуро: Ц...] регренла Аа- 
гиету, у аБ опеге ргхег2естопеу Влилту, 
© Загоймго имгапатлу. 


КЮеупоёу Ктестуро: моузКя Си@то7- 
1ет5ети и риипие иесй Ктос Ло 1уЯесу 
пгудйейи у оутши ТуЯесу тиадуотапе 
аеге ргорто еПего\гас, у 4о ЗКагфи Ко- 
гоппего о44ае оМесшету. 7 Кюгусй 
иизесйКтос ро туЧесу роёусгату па тоузКо 
И Х. Ги. Да ЕуЯесу эюусй сштеин то- 
пешве. Кат га$ М. Х. Г. теипаеге Мат 
роилтеп 1 ро 1уЯесу 2е семотва Ро[Юо. 
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уряднику право маршалковское, ко- 
торые принал (Л. 121) извыкли иметь, 
невредя, однака, права велможных 
маршалков обоих народов в прибы- 
тии нашем городов и всякого право 
положения и на том токмо месте, где 
королевино величество пребывати бу- 
дет, також де по случаю к посполитому 
рушению двор королевина величества, 
против росписи от того же маршалка 
королевина величества подписанной 
от службы воинской уволнять будем, 
<...> однако ж <...> поменутый Мор- 
шалок ставить людем с поместей дол- 
жен будет. 


Воздаяния рад благодарства нашего 
(Л. 121 об.) к чинам Речи Посполитой 
казну на старостве Гневском полторы 
краты 100 000 золотых полских кон- 
стытуцыею 1673 году нам обнадеженну 
Речь Посполитую в вечнои даруем и от 
тягости прежде реченные казны то ста- 
роство свобожаем(у]. 


Клеиноты Речи Посполитой чюжезем- 
скому войску <...>, в закладе данные, 
своею казною купить и до коронного 
скарбу отдать обещаем. <...> И чтоб 
тои добродетели нашей Княжество 
Литовского причастно было, тогда по 
совету общему, чтоб тех Клеинотов 
(Л. 122) часть во 120 000 ходячих денех 
заложена была <...>, позваляем, кото- 
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27ПАутпиево СопййиНопе СопуосанНо- 
п5 испиопево, у 4о 5катфи ите$с рто 
@е 5. Мау, Апт ртаеептиз ройапомло- 
песо: А 2еБу 2 {еу шишсепсу! Ма@еу 
У. Х. 11. райусуро\га, {еду ех сопЕеп а 
раБ/со, аБу +усЬ Кеупою\ с2е56 м Вит- 
пе На дула ЯеВа ту1есу юбусВ сиггеп- 
95 топеае Буфа ригех тесе УПейпоёиево 
Рока" ево ИПеЙчево Котопи: ех[...ипс 
пир1епого\’апа рогмта[атлу. Кебга Вила 
шт аб уоузКи М. Х. ГА. пла Ве ого. 


$2Кое ВусегзКа па суйстеше 4 шЮ- 
4усВ ш Мафетайса тай \” Еому- 
БКасуасЬ, у" глестасв РизКкаг$ЮсЬ, у \ 
шусЬ родобпусЬ ЕхегсИасуасЬ а м 
У\/агЕгамле Койета Ёмут егусоуас, у аа 
ш Бас аце регйоз ргорег шйгасНопет, 
пю4й 57асвесЮеу Когоппеу, у Ме! 
Хей: 1%. ихутас деМагиету. 


Еопесе аиле ртойти Корлет муйамис оБе- 
сшету, ю1ей и Кототе Глуот, @ и ИПе|- 
Кит Х. Ги. зайе 1осит соттодит Взесг- 
ро: иратгу у айегттие. 


Оуог Запоуй Майети Ктое\мзЮети 
рггутмойу 2 Магофа Майего Роз9его 
у ГиемуЮего у аппехагит Ргоутсйм- 
гит р’гу4адет рагодапусй тмгустадо\у 
оесшету сКо\гас, у рае ша Ъеа7- 
1етлу. ТаКйе Су’аг4уе Майе ОмогзНе 
Ро]Чего у ГиемзЮеро Маго4и у 2 рггу- 
еусй Райри 1еу Взесгурор. пес {уЦо 
Бе4ету. А $2агЁу па шепу 5асВ ее 
Ро|5$ К, афо ГиемзЮ, ех аппехагтит Рго- 
утаагит 4о пасВ ше 1уо Мат, ае у 
ВтесхуроЁр: мМуйЮеу ргхуйарас ргле4 
УЛери: ОтледтКат1 Когоппепу у МЛе|: 
Х. 1. у $епаютат! Кезудетать у роЯ 
Лигудуксуа МагреаЖомка Буа, 1аК 1аКо 
тя "руку па Оиотге Маут Бедасу = 
Сиагаув руоа ромишеп БеаНе. 
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рая казна во употребление войска ли- 
товского обратитца может. 


Школу воинскую для учения людей мо- 
лодых в воинском деле <...>, в пушкар- 
ских вещех, и в ыных подобных учени- 
ях здесь в Варшаве своими протор[ми] 
выставить и людей в том деле искусных 
для наставления юношей шляхетцких 
коронных и литовских держать обеща- 
ем. (Л. 122 об.) <...> 


<...> А дво[р] стану нашему королев- 
скому пристоино и народа нашего пол- 
ского и литовского и смежным <...> 
обычаем держать и платить им будем. 
Також де полки надворные полского и 
литовского токмо народу <...> имети 
будем. А наипаче над ними шляхтичь 
полской или литовской <...> не токмо 
нам, но и всеи Речи Посполитой пред 
урядниками коронным и литовским 
<...> присягати будет. 
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Р1есгес1 {акйе РоКо}о\геу, ап Зузпеш 4о 
Ергам у Ехредусу! В2естуро: ме 
Ргам ЧампусВ 2абумас ше БефЯешу, у 
Ку мБуйюе Ергамгу у Гевасуе рибЦс?- 
пе, 1егует 1уШо Ро]5Кий а аатКит 
ехредуомаё оесшету, а РгхууШе!о\у 
2адпусЬ аш! Оше юм рба Р1есеЯа 
Рокоюо\’а ех Зепаёй$ соп{иШо мгудамас 
ше Кайету, оргос2 КапсеПау! ОБо}за Ма- 
годом. 


РурпИагма у Огле4у Когоппе у 
М. Х. 11. м сае рглу ЧамгпусЬ РгамгасВ, 
УЛа4тасЬ & лажа ибии Геза, 8& Ююгтае 
Вер: хасБо\’ату. Ргеговауи у ртотеп- 
ют аК аси Бедасут, 1аКо у бут Коте 
родамас Бе4йету, гадпут муту пут 
роюБет иутоуас п16 рогмоешту, у 
2еБу Яе м ше ргумате ОЮюБу ше мАама- 
{у ргзейгтевас Бе4ету: {аКйе ее 
иггеду ОуогзЮе, /летзНе, Когоппе у 
\У\. Х. Г. Коге В у рглефут ш ил Бумтафу, 
уаК1аКо$ту ибгите {абата т ройеЯопе 
заНа|, Копегуоумгас рас@сё оМесшету, 
2а4пего \ ‘ут иттеуйета ше схупас, 
го?Чамас ромпита Бе4Яету, у Каё4ети 7 
Огледом Омог$сВ пмеуКа патпастету, 
у мБуЕЮе Огледу Оуог$Не РасБомте у 
ЗуесЮе, рг2у РгамгасЬ 1сБ хасфо\гату. 


Рглуйе?1 Огледпо\ УЙе[: КогоппусВ, 
1аКо Рлесхеагто\, [Ю1. 272] Мага ом, 
Нецпапоз,, аБу БУ1у меш» ЕхогЬИапсу! 
ргхумпедтлопе, уагиету. 


У! 5адасЬ Хаууогпусв, меФиз орШапусЬ 
Рак НепгукоутусЬ ройеро\габ ех ещепНа 
Рапом Зепаюго\у у Огхеди ком рггу Маз 
Бедасусь, у 4еЙБегасуе ихечезо та ех- 
редуоугас, у мвуйЮе Ергаму Коге т 4е- 
Претанопе рггет Ктоа ] МЕ рггеЁ его ше 
десудо\тапе говала, Чесу4оугас Бед ету. 
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Печати також де покоевой, ни персты- 
ня к делам и отпускам Речи Посполи- 
той против прав древних употребляти 
не будем, а грамоты все и дела и по- 
солства явные полским токмо языком 
и латинским отпускать обещаемся, а 
привилиев никаких, ни универсалов 
под печатью покоевою сенату <...> 
выдавать не велим, кроме канцелярии 
обоего народу. (Л. 123) 


Чины и уряды коронные и литовские 
совершенно при древних правах, вла- 
дениях и против употребления прав и 
образов Речи Посполитой <...> ника- 
ким вымышлением обычаем убавли- 
вать не позволим, и чтоб в них особые 
люди не вступали, перестерегать будем, 
також де всякие уряды дворские, зем- 
ские, коронные и литовские, которые 
суть и прежде бывали, и так как есмы 
обои чину в державе застали, соблюсти 
мирно обещаемся, никакова умаления 
в том не чиня, роздавать должни бу- 
дем и всяких [У]рядов дворских место 
назначим, и все уряды дворские духов- 
ные и мирские (Л. 123 об.) при правах 
их соблюдены будут. 


Присяги урядников великих коронных 
<...> и литовских маршалков, печат- 
ников, гетманов, чтоб на сеиме ко со- 
вершенству приведены были, радети 
будем. 


В судах задворных, против описанных 
статей короля <...> по приговору се- 
наторов и урядников, при нас будучих, 
и приговоры в третей день исправля 
<...> все дела, которые <...> при про- 
шлом короле не завершены были, вер- 
шить будем. (Л. 124) 
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Загас Ве 1е2 БефАету 1аКоБу Вкщест- 
пе ирокоеше ОКгашу ЧоЁдо, у 2еБу м 
Бос ргеепбуасЬ угоуйко ХарогойзНе 
аКоепоутапе, ш оеау!о Кери: 20- 
Кама. 


АЕКопопа1 па4 {е Коге Зюю\й павети 
пае?а Впе БремаН Сошеп®а Ог4ашат 
ргхустумае ше Бе4Яету, а {еп ЖКо- 
попмать ие ие Ргама гга4е оБесие- 
ппу, Ликоейом Ренру! гадпусй па Побгасй 
юм Мафево 4атаё ше Беддету; ат 
пауттеуйет аула Естарйе ро- 
тмгоету;у оуЁет Впе соеп а ВериБ: 
ауиШа ог4тама Гаш$ \а гекирегомгас 
роумйппийту. А {е АКопопие у’ Адти- 
Игасуа або Агеп4ае 52асЬае Ро!$Чеу м 
Когоше, а ГиемзЮеу Обуииеюот 1езоё 
Хериа @> аппехагит Ртоутаатит, оЯа- 
Феу, аше ехгапе!$ родамгас Бедйету, у 
Кийу Е/Ко га теамут тур асещет }ит- 
ту рофив КоптаКи 6 апициит имт 
удамас токаёету. У иеуйюе РггуиЙае 
Коте КоилеК т Аттинопё ртоуетиз 5Ю- 
и Марево о4 ртгуАусй Ктоом ]сПМ&ом 
пе сопепми ВериБ: пайарйу,® поп т 
мпаатетю сопсера дить Каромапе Бей 
таз, у па рут 2е те Беда датапте 
сауетиз. А КоБу Де магу соптауетеп4 о 
ети Ргати иртарас, рю асю мат 
&* тсарах 1епише ргопипнани, & раепа 
ДЕфоп5 Тиги5 па 1евоё рег ранит @тиау 
Ап пагиасга де а4 мрапнат сии” 5 
Мбит и Тгурипасй Котоппусй ех Ве- 
зейто Пе! редай, 4 м Пе! Х. 11: и Ка2- 
дут Вевейтхе регетрюпеё утёсапаа. 2 
Дофг ЕКопописгпусй риттапта рег Соп- 
ЛииНопет опегомапусй, ёа4пусй ехаКсу 
мк = Ргометют, 1аКо у ой роЯЧапусй 4о 
Зкатфи Марево ртеепдотас ше тату. 
$итту 1е4паК = АКопотй Момойиюот}- 
КМеу у 5гатечеу ой Кзесгурор: Ашесе}- 
ютот Мафгут ареКигомапе ЗКатЬ Котоп- 





Також де радети будем, чтоб совершен- 
ное успокоение Украины дошло, и чтоб 
в своих запросех войско Запорожское 
удоволствованное на службе Речи По- 
сполитой пребывало. 


Икономей сверх тех, которые к столу 
нашему належат, без имянного при- 
говору чинов прибавливать не будем, 
а теми Экономиями <...> управляти 
обещаемся, <...> и никакими оттор- 
женьми умоляти не позволим, наипаче 
без совету Речи Посполитой, отторже- 
ние привращати должни будем. А те 
Экономии в наймы или в правления 
шляхте полской (Л. 124 об.) коронной 
и литовской, <...> а не иноземцом, да- 
вать будем и никаких тяшких податей 
от подданных до скарбу нашего брать 
не будем, а порожние места не во время 
сейму в шесть недель как о котором до- 
ведаемся, а на сеймах явны к уму даны 
были по прошению из ызбы посолской 
чрез печатников имяновать и против 
прав роздавать будем <...> 
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пу, у ет ие их Ртата иурасас Мат 
аппиайт та. 


У/аКаисуе ехта етри; Сот@огит пау- 
даеу и Без Медйе заКо Де о Кютут 
домлету, & па Зеутасй аше отта Коп- 
Детомасте, у гага рибЙсе Коти а Копр- 
томапе, га ироттетет Ве 1гбу РодеДчеу 
ртге2 Реслеаттом тйапомас, у опе ме- 
Физ Ргам у Наими Копетотас Бедету. 


Ромлпи {1е2 Бе4Аету рогогапмам у Ве 
2 бапап1 уе па беупие Когопа- 
су: МаЁеу йагаше о ‘ут исхуше, 1акКоБу 
МШаа, ‘ат ЕдаеЙ11з, даат Редейт$ м 
Рог2ааек Рофгу ургамлопа Ъу4й поза, 
2еБу$ту ше пией [...]апс песейжщет 
Сиазейетйаезо ХоНцегта та араб у 
рггер1асас, у 2еБу 4о ‘аНего [Ю|. 273] 
зако 4о 184 1ей чдайеша, у улпИястеша 
ое, 1аК и’ Кототе, 1аКо у м ИХ. Х. 1. 
ше ргхусво4, а Хончеге аБу Виз В1- 
репауз & Негииз, Коге па беупие Сого- 
паНоп1$ патоулопе Бе4;кощетюо\а] Ве; 
рггесБоЧапй ап роБосхпет] Засуапи 
оф [...] п с2у1. 


ОМесшету {ей рггу гут 1аКо пауршиеу 
Нагас Ве о ю, аБу А№арпа МИиан$ м 
рогладеК 1аК паеру м’ргамлопа Буа, а 
Рога Козаеше ме аз дамгпусЬ Ргам’ п 
Ка потипйае гоНамтару. А 2 4обг МаЕ- 
тусЬ Кгоем Вась орргейуа 2ле$1опа Буа 
ргге2 дойместпе аКотешщо\маше угоуЕа, 
Коге па рггуЁАут Ча Вох гагат беупие 
СогопаН 0115 патомлопе Бе4йе, у соКо]- 
улеК ройапо\йопо Беде, па {уплйе $еу- 
пце, па да№е беуту шеоаЮа4аас, 4о 
Дкака ргхумле$6 хесбсету. 


Ротема2 1еу Взесгурор $01 Зиспедтома 
пом 5асйесМети па дофта сй Летр 
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<...> Должни к тому будем, поговоря с 
чинами всеми, на сейме коронном ра- 
дение учинить, как бы войско конное и 
пешее в добром порядке (Л. 125) пре- 
бывало, дабы неимели нужды наимать 
войска чюжеземского и переплачивать, 
и чтоб к такому, как нынче есть разоре- 
нию люди <...> не приходили, а жолне- 
ры бы своею заплатою и становищами 
зимными, которая на сейме коронацы- 
ялном уговорены будут, удоволились, а 
переходами и посторонними станови- 
щами людем не разорили. 


Обещаемся притом прилежно радети, 
чтоб учение воинское в доброи поря- 
док привращено было, а имения ко- 
стелные чтоб против (Л. 125 об.) древ- 
них прав пребывали в своей волности. 
А сименей наших королевских тягость 
снята была чрез совершенное удовол- 
ствование войска, которые на будущем 
даст Бог сейме коронацыялном угово- 
рено будет, и что постановлено будет 
на том же сейме, на далные сеймы не 
откладывая в совершенство привест[и] 
хочем. <...> 
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ме айейсгте = Хир: Воспепдасй у ИПейс- 
Кей, таКёе = ЕКопотй) Мабеу Затботдаеу 
уудатапа бума; 1еду обомлегшету ре 
па Робта Летрае бойаКомд Зиспедтоид 
уе ия 4амтпусй ]а Вевейтом Уоето4г- 
руот у етот ируйкйт тудатас па 
Когау КоК ие ив Ргам4ампусй у гтусга- 
0%: ро Кота юШе Уюетодгнта Бе 
рорЯаес Беда. Оееуут га$ Уюето4г- 
руот па птеубе =тусгаупе $01 }ргома- 
4гаё Корлет Марут Бедйету 2а ха 
Имусгаупа. Сгево Роажагюомле Упесу 
Котопт! абу тудамапа Ба, рггейтёевас 
Бейв роилии:. А Адтитаютоте Гир п1- 
удамтас 14 та ро итасетет КоптаК- 
и руево 6 мБ рае! т Гедфиз аестриз 
а4 мрапнат Уюетодги у Роилаюм. А 
1егейьу АаттЙтаютомле, або 1а®етКо]- 
илеК рорюбет пазтат Пёетёаису Сир, 
ше тудамайЙ таКомеу Зо, тото Бе4г- 
1е Каг4ети Иоетойгити, Ромпают, у 
Пети 40 Тгубипам РюнКкои ево ао 
Тибе] чево рогмаё пиег Саша; Е ех 
редай Везейто, &- раепаз итвеге па 1усй, 
тако а оруапе м Копйушсуасй Апт 
1654. у трусй дампусй. О 4еПийасу! 2а$ 
$ой $асйесКеу, у 1еу ртгеда2у Ргамо 4о 
ЕесгезЙеу Котопасу! Маеу одМадату, 
Ю тагшас абу ргутат! 1еу $0й па 5еут1- 
Касй Ше иртареай юЫе, ротета? №0 Беи}- 
сит Каё4ети $асй сом Нигу. 


О ЕШегасуа ОгаВита у изедет ргге- 
итоги рой Мотут у о туртаме ша2ь у ш- 
Ее ргаеп6уе 2 КагбгЕдет ] Маз Вгапае- 
БагЯкит, сопегепи$, у рг2е? КотпиНуа 
ех 1 Расюгит о иброкоеше 1сЬ Йагаб Ве 
Бедету. А пмапоуле Гага, РиуПеяа, 
ПотипКаез Ром ГетфагКа у Вио- 
ина, аК ОисБо\угпе, 1аКо у Зилесче, ргои! 
рег отта мб пиптефаю Потйи\цо Вет 
УЧет шебашит, аБу Кошегугомгапе Бу, 
ргзейгтезас БедАету, у 2еБу ОБумаве 
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<...> Освобождении Драгима <...> и 
о иных запросех курфирста бранде- 
бурского, сошлемся, и чрез комиссию 
против договоров успокоению рад[еть] 
будем]. Наипаче же права (Л. 126) и 
привилия, волности <...> Лембурка и 
Витова, духовные и мирские, <...> чтоб 
в целости сохранены были, постере- 
гать будем, и чтоб жители тамошние 
шляхецкого чину <...> чтоб никакими 
податми не были отягчены, прошение 
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(атестт! 571асфесЮеро Эапи иЙта соп- 
ДЕприт =воду па беутЖасй руотсй Рода+- 
Капо! арогамгомгатя ше Буй, ицегропе[Ю]. 
274] паз аитотйет Мойгат Вез1ат 4о 
Хаа тс ВгапдеБигЯчесо. 


Ета, у $2у6у иреаЮе 1аК Зое 1аКо 
{её Кгиресготе у Загсгуйе у ирееаЮе тие 
ото Бее Каз4ети па Дмойт втипае 
баб, мефия Ргам 1еу Егесгурорро: м 
сгут пщкоти рггерКайгае ше Бедету, 
ат рггег Пе ай! рег ибот@ тах диаря5 
регзопаз. ЗгуБи 1её и Зе ИУЯ 4йе42- 
сепеу Отодгопусй Гифотирасй Кипе- 
<ип4а пагмаперо, 1аКо па аобтасй 1сй 
йе сгпусй, ртгу шей у РоюткКасй 1сй 
Пфег иГи; ге ууймет1 дотет! 1ево Ко- 
тотать и ортатсаети втитом Еуспёе 1сй 
йе сгпусй Бтата $ой, у думепдусуь 
Бег ртередусу! ирааМеу Итодгопусй Ад- 
ти таютом Гир Марусй, у ОтгедтКом 
Рирпусй гайамас Бедйе регрени5 1етро- 
физ. Исгут ат Му ат МалаятеуЯ ро 
Маз паЙерсу ругеКайгас ше бед. Зао 
Лите Керттаюто Мазтйсае Роттае 
ДРотисШае ае $гс2а[...Йт Стидгтка, Са- 
рйапеае Сошфепнй5 а4 Бопа еадет Сипе- 
5ипаа а рой! Магио МазтЯсо Гиботй- 
5! (таиатит е4ет сотрей!) теегуаю. 


РиуПеза у Ргама 4амте муки Уо- 
1емоЧАмот у 7Лепйота оБоуза Маго- 
Чому &“ аппех!5 &- тсотрогайз Ргоутс}, 
Ни2асе. ТаКёе Ртгамо о и'зесип Зеутие 
и ИЛеЖии Х. МЕ па Зеуте Апт 1673. 
испиаопе, юшШёг рилегагату, у игеЯ 
Кок и М, Х. ШИ. тегудотаё омесшету. 
У’аКапсуе зу гусВ У/оемо4тАутасВ, у 7ле- 
пмасЬ, Тегиоеп1$ РойеЯопаи$, & Бепё 
тег! $ го2Чамас Бедету. 'ТаКйе {её 4о- 
Ьга В2естуроёро!: {ак АЕсопописа {Ко у 
до Киапу паеёасе, ше роулптавпу Гаге 
БаегедКаг1о аНепо\гас уе4?аз Ргам у За- 
‘иоуу оБоура Магодо\у. 





<...> наше королевское до <...> кур- 
фирста брандебурского <...> 


<...> Привилия <...> да[н]ная всем 
воеводствам и землям обоево народу 
<...> належащим, подкрепляем <...> 
А порожние места в тех воеводствах 
и землях жителем и достоиным раз- 
давать будем. Також де имения Речи 
(Л. 126 об.) Посполитой экономии <...> 
дедичным правам <...> отдавать наро- 
ду не должни будем. 


100 


КОДИКОЛОГИЯ. ТЕКСТОЛОГИЯ. ЭДИЦИЯАЛА. В. БОГАТЫРЕВ 





Юга Мадекан$ ВерчаЪ. & баргету Оо- 
шшь ш Шшеоташ тейКаетиз, у мЁе|- 
Юе ВегаШа шепагамеше 4омтхуту\мас 
Бе4ету, Кюгут 1еёИьу ртзег РугумПае 
таеБие Бег задото$& у Копети Кге- 
сгурор: отгутапе м сгуткомлек дето- 
зашт Бую, ю та8? 2а4пеу тес ше та, 
ат Маз обкома тоге, у Копрттасу! па 
Коте Рггуийае тудамас ше Каёету, у 
удапе рто пиШ5 сете йтиз. ТаКёе ига 
Ратопа 5 Мот, Вкирйа, Орасита, у 
рее Рисйомте Вепейа тапи {епе - 
тиз, у ргзебиКо ут Кютгу Бег Мотта- 
су Кое аеу аКитКомекК рорюбет па 
роттетопе Бепейса ма24 ре, або тагус 
Беда игидете орройНопет ртгуЧаает 
Атесеротом МаЁеусй Ктоюм РоДасй сгу- 
тс бед йету. 


КтеутусЬ мРуНюсЬ Мат СоПаега]ез, 
еодет 1апсе сет еБиииз 1акКо Зйасме 
Рока у па ‘усБ Ргауга у мгопо$с1 млесеу 
11115 & ргаегозайуае ргхухпамас на ше 
Бедету а]е омега шига аедиаШает 
аи5 аБу мРуКу тоНамаН рглейгтезас 
Бе4ету. Глпеа таЯе е 1$ Мой 
Чесе ЧеКепаепз, 1усЬ м@уасЬ ргае- 
горайуаз хайумас Бедйе, КогусЬ Роют- 
Ямго рггеЁдусв Кго]ом’ Маулабмеуусь 
Ро]асВ хахумта, раз Тит физ окофо ево 
Вгесгур. 


У’агшету {её о Рога Маве ЧАе4Ястпе 
у КгоемВае \ [Ю1. 275] роЯеНу1 МаЁеу 
Бедасе, 12 мРуНкиа Коггубу ЮЫе Ша- 
{ато щ(...]ат о дог пмапо\’апусь рге- 
{епао\та[, 1е4у уу гут Екопото\ле Мая 
(Когусй Засй&е РоДчеу РагИуз 65 Беиё 
рорефопанз ем ет Раанпа!и$ и Бопа 
ехфить АатиЙтасуа Яедету) о4ро- 
упадас Беда роуйпий т и су5 ашфийтз 
Весть дих ргаестрит Гевд5, > исай5 
ех диаШае асН, аиЁ саидае рго1ай$ }ай5- 
Дачепть ри ехесинопе 4е Вот @* Реюп5 





Права величества Речи Посполитой и 
государствования в целости превратим 
и вся королевственная нерушимо до- 
держивать будем <...> 


<...> Сродников наших по тем же пра- 
вам имети будем, как и шляхту пол- 
скую и над те права и волности ника- 
ких прав и преимуществ признавать 
им не будем, наипаче же в равенстве 
прав чтоб все пребывали, пострегать 
учнем (Л. 127). А род из лона нашего 
прямо идущей тех всех преимуществ 
употребляти будем, которых наследие 
прошлых королей полских употребля- 
ти <...> 


Опасаем о имениях наших дедичных 
и королевских, в державе нашей буду- 
щих, что всем, которые бы в обидах на 
имения наша, бью челом, тогда в том 
экономы наши <...> отвечать будут, 
<...> амы ни в чем помешки чинить не 
будем. 
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еотипает. Клогеу ЕхеКису1 ргхеКаатас 
ше Бе4 ету. <...> 


<...> № Фа паматоз@ Зргам Втес?у- 
роЁр: па ‘еп с2аз 4о пато\гу мЁму- 
юсв ЕхогИапсу! Запот Когопп: у 
М. Х. 1. ргтубе ше тозю па (егай- 
шеуйеу ЕеКсу! 4е тодо АйгЬаихае 
мЁвае, о рогга@Ка ро@ стаз Ицеште- 
эпат 4е соттесвага Гагаит, сотройНо- 
пе ииег Зааз, у АКает) КгаКомНаеу 
815 ройша8$; угагомтару 10 и Маз Збапу 
ЮЫе Когоппе у М. Х. М. йе соБукомлек 
та АтцесеЙого\м’ МаусЬ Кго!ом РоШась 
ехогрцомаЮ ргхе@м/ко ргамла рофроШе- 
ша, уВуЁКо м КБе Ема угргамле, <...> 
у 40 ехеКису1 Деу ртгуилезе, К 1аКобу Ве 
и ппусгут Ргами ророШети ше дегово- 
ао, те дорирсгайас Ргам тасгеу тЕ!- 
ртеютаб ЕУКо 1аКо м юЫе Кюте Бтгти, 
ат па ехетрйа ртзеите тереКиицс. ТакК- 
2е Ехотбйапсуе Араепнит т ВеЙлопе 
Спу]ната рощема2 па 5еутие ЕесНот5 
41а $ргам Вгезурор: таКютапе Буа ше- 
тофу, ироко па $еупе СотопаНопй 
оБесшету. 


А па ориек ириуйме Ртама, ЗиоБоду, 
у Иютозёь РггуиЙае, Заниа Котоппе у 
И. Х. 11; ируйкии Запот Биспотпут у 
Зилескии @* тсотротанз Ргоутсуз, Асаде- 
пиае Стасощеи, 1аКоё у Марот ируйкит 
паеёасе, у ме 6» [едите 4апе, ивет 
и обес у Кагаети = орюбпа, у Копйуш- 
суе ируйме па Котопасуасй Ктоом ДИ 
М. Неигука, Зедапа, Гузтита Ш. УПа- 
дуйата ГУ. Лапа Кайтиетга, у Меа 
Атесерота Мафеево ройапомлопе па $еу- 





Права, которые с стороны князя кур- 
лянского договариваны быти имеют, до 
сейму новокоронацыялного (Л. 127 об.) 
откладываем, а ныне договоры и все 
права в целости ему соблюдаем 


Понеже для множества дел ныне Речи 
Посполитой ко употреблению всех вре- 
дителств чинам коронным и литовским 
прити немогло на нынешнем обрании 
о исправлении прав между чинами и 
Академии Краковской по достоиным 
[воинам], то у нас себе чины коронные 
и литовские стали будет, что за предков 
наших королеи полских вредилось про- 
тив права общему, все в сво <...> чин, 
хотя радели есмь, дабы вредителства в 
правах коронных (Л. 128) и литовских, 
також де и язвы Речи Посполитой за- 
ходящие нынешнем сеиме обрания успо- 
коены исцелены были. Однако ж понеже 
для кратности времени и наступаю- 
щих опасаем на Речь Посполитую при- 
ити не могло, тогда некоторые из них 
в договоры вложив иные до сейму о вре- 
дителствах которого постановление 
на будущем сейме коронацыалном имел 
быть, отложив по розных советех и 
‘уговорех о безопастве Речи Посполитой 
и обороне ея к самому действу обрания, 
призвав помощь Духа Святаго, при- 
ступили есмы и хотя великих госуда- 
рей желание было, однако имея в первом 
смотрении настоящие (Л. 128 об.) Речи 
Посполитой беды которым за год пред- 
варяти надобно, по согласию всех чинов 
обрали есмы и посреди себя из жителей 
отчизны королем полским и великим 
князем литовским Яна Сабеского, мар- 
шалка и гетмана великого коронного, 
всей отчизны все чести но и самова по- 
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пие ЕеКсу! годе патомтопе, 1аКёе у 
{е Коте па ртгуЧеу Котопасу! 4а Вов у 
па дгиясй Зеутасй га рома иресй 51- 
пом года итомлопе у ройапомлопе беда 
игутас у са спомаё т отптфиз еотит 
Рипсиз © Саи}; 1аКёе у Шета; Соп}г- 
тайной; ипит, 6 Расюгит, ехетрд 1- 
уотит Ргаедесеротит Мойтогит у ртгу- 
Кадет Кто }. М. Атесерота Мабево, 
даё омесшету. 


А Че2еЙфурту сгеко Воёе испомау, со 
ригебико Ргаиот,‚ Уюото$Яот, Апту- 
Кот, у Копаусуот муктос2Уь або сге- 
50 ше туремй; теду Обумаеом ОБоува 
Матодом ой Родийейрита у ийату Мат 
ромлпиеу иотетй сгутету, иефиз Коп- 
Лушсу Апи 1609. 


ЗОВЗСВТРТТО 





том великих неприятелей Кресты Свя- 
того победах, ныне на весь мир славные 
победителства коего из нас и належа- 
щшему привлекли благодарствованию, 
наидобродетели воинские королевского 
величества престола королевского д0- 
стоины во исправление дел соверш[о] 
нное благоразумия, коему ж д0 из нас 
гораздо ведомо в сериах наших (Л. 129) 
соделано, что единомышленными вол- 
ными гласы на престол королевской от 
нас обран есть, також де от бискупа 
краковского тем же королем полским 
имянован есть, а чрез маршалков обое- 
во народу оглашен и того короля соглас- 
но обранного от бискупа нареченнаго 
от маршалков оглашеннаго коронова- 
ния назначен день 2... июля в Кракове 
по древним обычаем по чину римскому 
католиикому, так как в[се] короли ко- 
ронованы были, а сейм коронацыалной 
24 июля зача[лся] имеет, которому 
срок, по согласию нынешних чинов, две 
недели назначаем, а судов никаких на 
том сейме не будет <...> 


ПОДПИСИ 
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